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Gobernanza.​ f. Arte o manera de gobernar que se propone como objetivo el logro 
de un desarrollo económico, social e institucional duradero, promoviendo un sano 

equilibrio entre el Estado, la sociedad civil y el mercado de la economía. 
Real Academia Española  2

 
 

 
 
 

                                                                                 “La gobernanza se dice que  
es una suma de gobierno y confianza.” 

Pablo Chirif, 2016 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Real academia española (2014). ​Diccionario de la lengua española​, ​23.ª edición, Madrid. 
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Resumen 
 
El presente trabajo tiene por objeto presentar la situación y los retos del turismo              
comunitario indígena Mby​á Guaraní en la provincia de Misiones, República Argentina, y            
aportar sugerencias hacia la emergencia de un marco regulatorio y una gobernanza de             
estas actividades. Basado en entrevistas realizadas durante el primer semestre del año            
2019 con actores de las comunidades indígenas guaraníes de la provincia y responsables             
no indígenas del turismo en ese mismo territorio, pretende aportar una visión y             
propuestas concretas, desde el terreno, para acompañar el desarrollo equitativo de estas            
actividades, posible fuente de mejora de las condiciones de vida para las comunidades y              
herramienta de diálogo y entendimiento intercultural para toda la sociedad. 
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Introducción 
 
Durante las últimas décadas, la Argentina se ha convertido en un destino de primera              
importancia en cuanto al turismo internacional, entre los tres más visitados de América del              
Sur, con más de 5.559.000 visitantes internacionales en 2016 . En Misiones, el crecimiento             3

continuo del sector beneficia cada vez más al conjunto del territorio provincial (recibió             
1.400.000 visitantes en 2016 y 1.800.000 en 2017 ), aunque la actividad turística en la              4

provincia siga siendo sobre todo dinamizada por varios atractivos reconocidos a nivel            
internacional. A modo de ejemplo, en la comparación interanual 2017/2016 , la cantidad de             5

ingresos al Parque Nacional Iguazú aumentó el 12 por ciento; a las Reducciones de San               
Ignacio, el 16 por ciento, al Salto Encantado, el 12 por ciento; al Parque Moconá, el 10 por                  
ciento y al Parque Temático de la Cruz de Santa Ana, el 22 por ciento. 
 
La evolución del volumen de visitas al Parque Nacional Iguazú, primer atractivo turístico a              
nivel provincial, constituye una buena ilustración del papel fundamental que ejerce este            
destino en el atractivo turístico de Misiones y de la importancia de su contribución a la                
dinámica de crecimiento del sector turístico misionero:  
 

 
Evolución de visitas al parque nacional Iguazú por condición de residencia 

Período 2001-2017  6

3 Organización Mundial del Turismo. Citado en: Blog Chapka Direct (13 de diciembre de 2018).               
“Fréquentation touristique: le Chili et l’Argentine espèrent dépasser le Brésil”. Recuperado de            
https://blog.chapkadirect.fr/frequentation-touristique-le-chili-et-largentine-esperent-depasser-le-bresil/​, 
página consultada el 15 de marzo de 2019. 
4 Enfoque Misiones (17 de diciembre de 2017). “Misiones cierra un año turístico récord, con las                
Cataratas del Iguazú como destino favorito”. Recuperado de        
http://enfoquemisiones.com/misiones-cierra-un-ano-turistico-record-y-con-cataratas-como-destino-fav
orito/​, página consultada el 15 de marzo de 2019. 
5 Misiones Online (12 de abril de 2018). “Destacan que en 11 años el turismo de Misiones tuvo un                   
crecimiento de 560 por ciento”. Recuperado de       
https://misionesonline.net/2018/04/12/destacan-11-anos-turismo-misiones-tuvo-crecimiento-560-cient
o/​, página consultada el 15 de marzo de 2019. 
6 IPEC - Provincia de Misiones (2017). ​Anuario Estadístico de Turismo - Misiones 2017​. Fuente de los                 
datos: Iguazú Argentina. Elaboración del gráfico: Ministerio de Turismo de Misiones. 
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Si se puede legítimamente considerar la presencia de un atractivo turístico tan importante a              
nivel mundial como una oportunidad y un factor sumamente positivo para el desarrollo del              
conjunto del sector turístico misionero, la captación de gran parte de los flujos turísticos por               
un único sitio turístico también puede poner en peligro el equilibrio territorial del desarrollo              
turístico de la provincia (por ejemplo, entre el departamento de Iguazú y todos los demás               
departamentos misioneros) o incluso dentro del propio departamento de Iguazú, haciendo           
más difícil la emergencia de atractivos turísticos alternativos, que difícilmente pueden           
competir con la fama adquirida por las cataratas durante décadas de explotación turística y              
las infraestructuras turísticas de las cuales se benefician. 
 
Más allá de la presencia de este atractivo turístico de primer orden, que como hemos visto                
ejerce un papel ambivalente en el desarrollo turístico equilibrado de la provincia pero             
permite atraer a flujos turísticos muy importantes, uno de los factores que más contribuye al               
éxito de la Argentina y de la provincia de Misiones a nivel mundial como destinos turísticos                
es sin duda su gran diversidad paisajística y cultural, que le ofrece una importante ventaja               
competitiva a la hora de posicionarse en un mercado turístico cada vez más globalizado y               
uniformizado. 
 
Desde el punto de vista cultural, la población argentina no solo se caracteriza por la               
descendencia de fuertes corrientes migratorias provenientes de Europa, sino también por la            
presencia, desde tiempos ancestrales, de poblaciones originarias que, a pesar del dominio            
impuesto por parte de colonias europeas, subsisten hasta la actualidad en comunidades            
altamente vulnerables y con una fuerte pérdida cultural. En este sentido, se hace             
imprescindible la recuperación, el reconocimiento y la revalorización de las culturas           
originarias como parte del patrimonio cultural del país. Según datos del Censo Nacional de              7

Población, Viviendas y Hogares , realizado en el año 2010 por el INDEC, la cantidad de               8

habitantes descendientes de pueblos originarios en el país es de 955.032, lo que significa el               
2,4% con respecto al total de habitantes de la República Argentina. En este contexto, el               
Turismo Comunitario (TC) alude a una modalidad autogestionada, bajo principios de           
participación, equidad, autodeterminación y conservación del patrimonio. Por lo tanto, se           
concibe como una herramienta que puede contribuir de manera genuina al intercambio            
cultural, impulsando la apertura de las comunidades, generando un mayor grado de interés             
por los saberes y tradiciones autóctonas, y otorgando valor a las costumbres locales no solo               
por parte de los turistas sino también por parte de las propias comunidades. No obstante, el                
turismo solo puede ser útil para concretar estas aspiraciones en la medida en que se haga                
de él una actividad complementaria económicamente viable, socialmente solidaria,         
culturalmente enriquecedora y ambientalmente responsable. 
 
Considerando que, cuando la planificación y gestión del turismo se realiza de manera             
sostenible, por sí mismo genera no solo beneficios económicos que permiten impulsar el             

7 Lucía Forneris (2014). ​Diagnóstico para el desarrollo del Turismo Rural Comunitario en el Parque               
Nacional Lanín​. Tesis de licenciatura en turismo, Universidad Nacional del Sur, Departamento de             
Geografía y Turismo, Bahía Blanca. 
8 Instituto Nacional de Estadística y Censos (2010). ​Censo 2010, Rep​ú​blica Argentina​. Recuperado             
de ​https://www.indec.gov.ar/nivel4_default.asp?id_tema_1=2&id_tema_2=41&id_tema_3=135​,  
página consultada el 7 de marzo de 2019.  
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desarrollo de las distintas comunidades en las que se implanta con equidad social y              
equilibrio ambiental, sino que también, se convierte en una herramienta que permite            
reconocer y revalorizar la diversidad cultural de un territorio y, del mismo modo, fomenta el               
respeto mutuo entre las distintas culturas. Por estas razones, se convierte en una actividad              
que no solo genera crecimiento económico, sino que a la vez propicia el bienestar de una                
comunidad. 
 
Sin embargo, para que el turismo comunitario pueda generar tantos efectos positivos,            
resulta muy importante ofrecerle un marco regulatorio adaptado. Este será el propósito de             
este documento y de las propuestas que pretende poner en debate, con el objetivo de que                
el trabajo realizado pueda sentar las bases de una gobernanza del Turismo Comunitario             
Indígena en la provincia de Misiones y en la Argentina en el futuro. 
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I) El etnoturismo de base comunitaria, una alternativa viable frente          
a los desafíos de los pueblos indígenas 
 

A) Los retos de los pueblos indígenas a escala provincial, nacional y           
mundial 

 

Frente a los nuevos retos que tienen que afrontar, muy a menudo relacionados con la               
urbanización y el cambio climático, los pueblos indígenas están buscando nuevos           
caminos para preservar su cultura así como sus modos de vida y organización             
tradicionales, en un mundo en constante evolución. Si varios textos de ley (en particular              
en la Argentina y en la provincia de Misiones) y declaraciones internacionales han             
mencionado, durante los últimos años, la necesidad de mantener vivas las culturas            
originarias y crear las condiciones de una mejora de las condiciones de vida en las               
comunidades, todavía se tiene que fomentar un modelo de desarrollo endógeno basado            
en los propios recursos culturales y humanos de las comunidades, respetuoso de su             
autonomía y soberanía. 

 
1) Los pueblos autóctonos en el mundo: amenazas y oportunidades 

 
Los retos a los cuales tiene que hacer frente la humanidad en nuestro siglo XXI son                
numerosos e importantes: lucha contra el cambio climático, el hambre, la malnutrición y las              
enfermedades; a favor de la reducción de la pobreza y las desigualdades, del acceso de               
todas y todos a los recursos básicos para la vida digna y a una genuina igualdad de                 
oportunidades, para la defensa de la diversidad cultural en un mundo cada vez globalizado              
y uniformizado, etc. En este contexto, la situación económica, social y cultural de los              
miembros de los pueblos indígenas (unos 370 millones de personas en el mundo) aparece              
aún más amenazada que cualquier otra. Si estos pueblos constituyen un 5% de la población               
mundial, también representan el 15% de los más pobres a escala del planeta. Como lo               9

menciona la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos             
Indígenas, “[estos pueblos] se enfrentan a desafíos particularmente graves debido a la            
pérdida de sus tierras y de sus derechos sobre sus recursos, los cuales son pilares de sus                 
medios de subsistencia y de sus identidades culturales.” En efecto, si bien es cierto que               10

muy a menudo la propia existencia de los pueblos autóctonos se encontró históricamente             
muy estrechamente asociada a un territorio del cual depende su supervivencia, en muchos             
lugares se les negó la propiedad sobre su territorio ancestral, lo que generó - y sigue                

9 Coalition for the International Criminal Court. “Protection des peuples autochtones”. Recuperado de             
http://www.coalitionfortheicc.org/fr/defis-mondiaux-cpi-protection-des-peuples-autochtones​, página  
consultada el 7 de marzo.  
10 Naciones Unidas (13 de septiembre de 2007). ​Declaración de las Naciones Unidas sobre los               
Derechos de los Pueblos Indígenas​. Recuperado de ​https://undocs.org/es/A/RES/61/295​, página         
consultada el 7 de marzo. 
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generando - numerosos casos de migraciones forzadas o despoblamiento (migración de           11

jóvenes de las comunidades hacia las ciudades). Muchas comunidades se encuentran           
todavía hoy en una situación de lucha perpetua para el reconocimiento de su patrimonio, de               
su papel como actor político en la sociedad y su derecho a la propiedad de sus tierras y                  
recursos naturales. Más allá de la cuestión territorial, absolutamente clave para los pueblos             
originarios, ciertos fenómenos contemporáneos tales como la deforestación, la         
urbanización, la contaminación y la destrucción de la biodiversidad constituyen sin duda            
amenazas claras al modo de vida milenario de los pueblos autóctonos, así como a la               
preservación de su identidad, su cosmovisión, su cultura, su idioma e inclusive su             
espiritualidad ancestral. 
 
Sin embargo, durante los últimos años, varios textos oficiales, cartas y declaraciones            
subrayaron la necesidad de proteger a los pueblos autóctonos, de las cuales la más famosa               
es probablemente la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los             
Pueblos Indígenas , adoptada oficialmente el 13 de septiembre de 2007. Basada en las             12

fuentes del derecho internacional relativas a este tema, esta Declaración pretende definir los             
derechos de los pueblos indígenas y proponer a la Asamblea general de la ONU normas               
con el objetivo de otorgar herramientas relevantes para la defensa de estos derechos .             13

Además de reconocer, en particular, que “[...] los pueblos indígenas han sufrido injusticias             
históricas como resultado, entre otras cosas, de la colonización y de haber sido             
desposeídos de sus tierras, territorios y recursos, lo que les ha impedido ejercer, en              
particular, su derecho al desarrollo de conformidad con sus propias necesidades e            
intereses” y la “urgente necesidad de respetar y promover los derechos intrínsecos de los              
pueblos indígenas, que derivan de sus estructuras políticas, económicas y sociales y de sus              
culturas, de sus tradiciones espirituales, de su historia y de su filosofía, especialmente los              
derechos a sus tierras, territorios y recursos” , la Declaración insiste particularmente en el             14

principio clave de “libre determinación” . 15

 
 

2) Las comunidades Mbyá Guaraní en la provincia de Misiones, Argentina 
 
El reconocimiento de la importancia del aporte cultural de los pueblos indígenas y de la               
necesidad de crear las condiciones de la mejora de su calidad de vida y de la defensa de su                   

11 Pontificia Universidad de Chile (Marzo de 2019). ​Resultados de Sistematización Talleres.            
Elaborado en el contexto de: V Coloquio CTurTi (7 al 9 de noviembre de 2018)​. Villarrica, Región de                  
la Araucanía, Chile.  
12 ​Í​dem. 
13 Coalition for the International Criminal Court. “Protection des peuples autochtones”. Recuperado de             
http://www.coalitionfortheicc.org/fr/defis-mondiaux-cpi-protection-des-peuples-autochtones​, página  
consultada el 7 de marzo.  
14 Naciones Unidas (13 de septiembre de 2007). ​Anexo, Declaración de las Naciones Unidas sobre               
los Derechos de los Pueblos Indígenas​. Recuperado de ​https://undocs.org/es/A/RES/61/295​, página          
consultada el 7 de marzo. 
15 “Los pueblos indígenas tienen derecho a la libre determinación. En virtud de ese derecho               
determinan libremente su condición política y persiguen libremente su desarrollo económico, social y             
cultural.” Naciones Unidas (13 de septiembre de 2007). ​Artículo 3, ​Declaración de las Naciones              
Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas​. Recuperado de          
https://undocs.org/es/A/RES/61/295​, página consultada el 7 de marzo. 
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cultura milenaria también se ha convertido en un reto importante para la República             
Argentina durante las últimas décadas. En 1992 el Estado argentino aprobó oficialmente,            
mediante la Ley n°24.071 , el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo             16

sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes (adoptado en 1989). Este            
texto confirma la responsabilidad de los gobiernos en cuanto a la adopción de planes y               
acciones a favor de la protección de los derechos de estos pueblos . También insiste en la                17

importancia de prestar especial atención a las condiciones socioeconómicas que          
experimentan estas poblaciones y menciona la necesidad de tomar medidas especiales           18

destinadas a garantizar condiciones de empleo satisfactorias, fuente de desarrollo          
endógeno en el seno de las comunidades y mantenimiento de su forma de vida. 
 
Por tanto, los gobiernos tienen la responsabilidad de asegurarse de que cualquier actividad             
económica llevada a cabo por una comunidad pueda desarrollarse bajo un marco normativo             
y jurídico (a nivel provincial y/o nacional) satisfactorio, en capacidad de aportar la protección              
legal necesaria a estas actividades y a los pueblos que las manejan, siempre tomando en               
cuenta las especificidades culturales e históricas de los pueblos autóctonos. 

16República Argentina (1992). ​Ley 24.071​. Recuperado de       
http://servicios.infoleg.gob.ar/infolegInternet/anexos/0-4999/470/norma.htm​, página consultada el 7     
de marzo. 
17 “Los gobiernos deberán asumir la responsabilidad de desarrollar, con la participación de los              
pueblos interesados, una acción coordinada y sistemática con miras a proteger los derechos de esos               
pueblos y a garantizar el respeto de su integridad.” Organización Internacional del Trabajo (1989).              
Artículo 2.1, Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y              
Tribales en Países Independientes​. 
18 “Los gobiernos deberán adoptar, en el marco de su legislación nacional y en cooperación con los                 
pueblos interesados, medidas especiales para garantizar a los trabajadores pertenecientes a esos            
pueblos una protección eficaz en materia de contratación y condiciones de empleo, en la medida en                
que no estén protegidos eficazmente por la legislación aplicable a los trabajadores en general.”              
Organización Internacional del Trabajo (1989). ​Artículo 20.1, Convenio 169 de la Organización            
Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes​. 
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Comunidades Mby​á​ Guaraní, provincia de Misiones, República Argentina (2016)  19

 
Según el censo nacional más reciente (2010), de los 40 millones de argentinos un total de                
955.032 personas se autoidentificaban como descendientes o pertenecientes a un pueblo           
indígena. En el país viven 35 pueblos originarios oficialmente reconocidos . En la            20 21

provincia de Misiones existen hoy en día 120 comunidades indígenas, en las cuales viven              
unas 8.000 personas, principalmente pertenecientes a los pueblos Mby​á Guaraní y Avá            
Guaraní. El 27% de las poblaciones indígenas de la provincia viven en una de las seis                
comunidades localizadas en los alrededores de la ciudad de Puerto Iguazú (departamento            
de Iguazú), lo que representa alrededor de 2.200 personas. 
 

19 Ecología Misiones. ​Mapas de la provincia de Misiones​. Recuperado de           
http://www.ecologia.misiones.gov.ar/ecoweb/index.php/mapas​, página consultada el 2 de abril de        
2019. 
20 Instituto Nacional de Estadística y Censos (2010). ​Censo 2010, Rep​ú​blica Argentina​. Recuperado             
de ​https://www.indec.gov.ar/nivel4_default.asp?id_tema_1=2&id_tema_2=41&id_tema_3=135​,  
página consultada el 7 de marzo. 
21 The International Work Group for Indigenous Affairs (2018). ​The Indigenous World 2018​. 
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En abril de 2018, solo a 27 de las 120 comunidades identificadas en Misiones se les habían                 
reconocido el derecho de título de propiedad comunitaria indígena. Pero más allá de la              
cuestión de la propiedad de las tierras, las comunidades guaraníes tienen también que             
hacer frente al problema del estado en el que se les otorga esas tierras, ya que no todas                  
son aptas y suficientes para el desarrollo humano. En efecto, muy a menudo las              
comunidades reciben tierras con suelos empobrecidos, agua contaminada y predios          
desmontados, lo que amenaza su supervivencia y afecta el fortalecimiento de su cultura,             
ambas tradicionalmente muy ligados a la tierra y a la naturaleza. Por tanto, en los últimos                
años las comunidades guaraníes de Misiones han multiplicado las acciones a favor del             
cumplimiento de la Ley 4.000 y la introducción de una enmienda en la Constitución              22

Provincial que incluya y reconozca sus derechos.  23

 
Sin embargo, el panorama no es tan negro como parece, ya que se han mejorado las                
condiciones de vida de las comunidades en ciertos aspectos: por ejemplo, durante los             
últimos 25 años se han construido más de 20 escuelas indígenas esparcidas en todo el               
territorio provincial, que imparten Educación General Básica a aproximadamente 1.500          
niños Mbyá . También se puede mencionar una mejora en cuestiones claves para las             24

comunidades, como la salud: en los últimos cuatro años (2015-2018) se redujeron un 58%              
las internaciones de pacientes Mbyá , a través de la puesta en marcha de diferentes              25

estrategias de atención primaria de la salud en las 120 aldeas de la provincia y gracias a                 
notables esfuerzos de capacitación de los Agentes Sanitarios Mbyá.  
 
Por otra parte, contrariamente a lo que se suele pensar, las poblaciones guaraníes de              
Misiones se benefician de una dinámica demográfica positiva (principalmente gracias a una            
disminución de la tasa de mortalidad en la última década, permitida por los esfuerzos              
previamente mencionados en las cuestiones sanitarias) y las expresiones de su riqueza            
cultural (lengua, costumbre, tradiciones, arte, etc.) se vuelven cada vez más visibles en la              
sociedad, en particular gracias a la valoración y difusión de la cultura originaria permitida por               
el turismo comunitario. 
 

 

22 La Ley 4.000 de “Reconocimiento Constitucional de los Derechos del Pueblo Mby​á” fue aprobada               
unánimemente el 6 de noviembre de 2003 por la Cámara de Representantes de Misiones. Sin               
embargo, por falta de organización de un referéndum, la Ley 4.000 no ha sido incorporada a la                 
Constitución Provincial hasta la fecha. 
23 Argentina Forestal (7 de mayo de 2018). “Semana de los Pueblos Indígenas: el reclamo de la                 
Comunidad Mbyá Guaraní de Misiones”. Recuperado de       
http://www.argentinaforestal.com/2018/05/07/semana-de-los-pueblos-indigenas-el-reclamo-de-la-com
unidad-mbya-guarani-de-misiones/​, página consultada el 11 de marzo de 2019. 
24 Chamamé (2011). “Educación Indígena en Comunidades Mbyá”. Recuperado de          
http://www.corrienteschamame.com.ar/nuevo/vernota.asp?id_noticia=335#.XKX_8rfYo3F​, página  
consultada el 11 de marzo de 2019. 
25 Misiones Online (26 de febrero de 2019). “En cuatro años se redujo un 58% las internaciones de                  
pacientes Mby​á Guaran​í en Misiones”. Recuperado de       
https://misionesonline.net/2019/02/26/cuatro-anos-se-redujo-58-las-internaciones-pacientes-mbya-gu
arani-misiones/​, página consultada el 11 de marzo de 2019. 
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B) El “turismo comunitario indígena”: una alternativa sustentable y         
equitativa para las comunidades 

 

El desarrollo de emprendimientos turísticos indígenas de base comunitaria, siempre y           
cuando estén manejados por los propios miembros de las comunidades y organizados            
según sus reglas y tradiciones, constituye una auténtica oportunidad para preservar y            
compartir la riqueza de las culturas originarias, así como generar recursos           
complementarios y autoempleo dentro de las comunidades. La introducción de esta           
nueva oferta de productos turísticos genuinos en el mercado, basados en la “experiencia”             
y el encuentro intercultural y humano, puede constituir uno de los ejes de un modelo de                
desarrollo endógeno pertinente y viable para las comunidades, a condición de que sea             
establecido un marco regulatorio y ético para garantizar la autenticidad de estas            
actividades así como la equidad en el reparto de los ingresos generados. Sin embargo, de               
ninguna manera estas actividades turísticas pueden sustituir al trabajo de fondo que se             
debe llevar a cabo para garantizar una mejora de las condiciones de vida en las               
comunidades. 

 

1) El turismo comunitario como herramienta de preservación de las culturas          
indígenas y fuente de ingresos complementarios para las comunidades 

 
Hoy, la idea de que un turismo comunitario responsable, basado en los principios de              
autenticidad, equidad y sustentabilidad pueda constituir una herramienta pertinente para la           
preservación de la cultura de los pueblos indígenas y la generación de ingresos             
complementarios para las comunidades se está imponiendo. Así, la “Declaración en tierra            
de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena” adoptada por la Organización             26

Mundial del Turismo (OMT) durante su conferencia organizada en marzo de 2012 en Darwin              
(Australia), reconoce de forma oficial la oportunidad que constituye el turismo para estos             
pueblos e identifica los principios que han de guiar el desarrollo del turismo indígena. La               
Declaración, que se fundamenta en la “Declaración de las Naciones Unidas sobre los             
derechos de los pueblos indígenas” de 2007, ya mencionada , reconoce que “el turismo             27

indígena constituye un vehículo importante para la comprensión cultural, la interacción           
social y la paz” . Sin embargo, insiste también en la necesidad de autenticidad del turismo               28

indígena, la importancia de adoptar un modelo que beneficie realmente a los pueblos             
originarios y la relevancia de diseñar una oferta turística respetuosa de las comunidades y              29

26 Organización Mundial del Turismo (Marzo de 2007). ​Declaración en tierra de los larrakia sobre el                
desarrollo del turismo indígena​. 
27 Naciones Unidas (13 de septiembre de 2007). ​Declaración de las Naciones Unidas sobre los               
Derechos de los Pueblos Indígenas​. Recuperado de ​https://undocs.org/es/A/RES/61/295​, página         
consultada el 7 de marzo. 
28 Organización Mundial del Turismo (Marzo de 2007). ​Anexo, ​Declaración en tierra de los larrakia               
sobre el desarrollo del turismo indígena​. 
29 “[...] Reconociendo que para lograr la prosperidad y la sostenibilidad del turismo indígena, este               
debe basarse en los conocimientos, las culturas y las prácticas tradicionales, y debe contribuir al               
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de su cultura , así como de sus modos de organización política, económica y social              30

tradicionales . 31

 
La “Declaración de Mallolafken sobre el desarrollo del turismo indígena en Chile” intenta             32

por su parte proponer principios hacia una adaptación de la Declaración de la OMT en ese                33

país. Insiste particularmente en la importancia de la “autonomía” de las comunidades            
indígenas, “sin un Estado paternalista”, y unas relaciones equilibradas entre las           
comunidades y las empresas turísticas privadas, que deben “respetar y adaptarse a los             
Pueblos originarios, su cultura y forma de vida” .  34

 
Por tanto, si estos textos apoyan al turismo indígena de base comunitaria como alternativa              
pertinente para las comunidades indígenas a la hora de generar ingresos nuevos, mantener             
las culturas indígenas y sus riquezas y garantizar la preservación de su territorio y de sus                
recursos naturales, también insisten en la necesidad de ofrecer una gobernanza y un marco              
normativo pertinentes a estas actividades turísticas muy específicas, para garantizar que           
este turismo se desarrolle de forma satisfactoria para todos. 
 
Un modelo de organización pertinente, en capacidad de ofrecer un desarrollo viable y             
equilibrado a largo plazo a un emprendimiento turístico comunitario guaraní y su entorno             
económico y social (socios privados y públicos, actores externos involucrados en el sector             
turístico y/o en los temas de desarrollo comunitario, humano y social) podría tomar la forma               
siguiente: 
 

bienestar de las comunidades indígenas y de su entorno.” Organización Mundial del Turismo (Marzo              
de 2007). ​Anexo,​ ​Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena​. 
30 “[...] Reconociendo que, aunque el turismo constituye el más importante estímulo para recuperar,              
proteger y promover las culturas indígenas, puede también menoscabar o destruir estas culturas si se               
desarrolla de manera inadecuada.” Organización Mundial del Turismo (Marzo de 2007). ​Anexo,            
Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena​. 
31 “El respeto por el derecho consuetudinario y las costumbres, las tierras y las aguas, los                
conocimientos ancestrales, las expresiones culturales tradicionales y el patrimonio cultural sustentar​á           
cualquier decisión relacionada con el turismo.” Organización Mundial del Turismo (Marzo de 2007).             
Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena​. 
32 Foro Nacional de Líderes y Organizaciones de Turismo Indígena (9 de noviembre del 2018).               
Declaración de Mallolafken Sobre el Desarrollo del Turismo Indígena en Chile​. Villarrica, Región de la               
Araucanía, Chile. 
33 Organización Mundial del Turismo (Marzo de 2007). ​Declaración en tierra de los larrakia sobre el                
desarrollo del turismo indígena​. 
34 Foro Nacional de Líderes y Organizaciones de Turismo Indígena (9 de noviembre del 2018).               
Declaración de Mallolafken Sobre el Desarrollo del Turismo Indígena en Chile​. Villarrica, Región de la               
Araucanía, Chile. 
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Modelo de organización y desarrollo de un emprendimiento turístico guaraní 
en su entorno económico y social. 

Fuente:​ ​elaboración propia​. 

 
En este contexto, cabe destacar que un turismo “en las comunidades indígenas” no equivale              
a un turismo “de las comunidades”. En efecto, el “Turismo Comunitario” (TC) o “Turismo              35

Comunitario Indígena” (TCI), a veces llamado “Turismo de Base Comunitaria” (TBC),           
“Turismo Rural Comunitario” (TRC) o “Ecoturismo Comunitario” (ETC), refiere, de acuerdo           
con la propia definición de la OIT , a “toda forma de organización empresarial, sustentada              36

en la propiedad y la autogestión de los recursos patrimoniales comunitarios, con arreglo a              
prácticas democráticas y solidarias en el trabajo y en la distribución de los beneficios              
generados por la prestación de servicios turísticos, con miras a fomentar encuentros            

35 María Isabel Varela (2014). ​Profundizando el marco teórico e interpretativo asociado a experiencias              
de turismo comunitario​, eje temático “las comunidades locales; su papel en el desarrollo de turismo               
cultural, turismo comunitario”. Facultad de Ciencias Aplicadas al Turismo y la Población, Universidad             
de Morón. 
36 Organización Internacional del Trabajo. 
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interculturales de calidad con los visitantes”. En esta definición es clave la noción de              37

autogestión de la actividad turística por parte de la comunidad: un producto turístico             
propiamente “comunitario” no solo tiene que ver con la cultura, el territorio o los miembros               
de las comunidades indígenas, sino que lo ofrece y maneja la propia comunidad. Los              38

grados de intensidad en la participación son definidos por Ernesto Cohen y Rolando             39

Franco quienes enuncian que los miembros de la comunidad pueden participar de forma             40

limitada (por un proceso de consulta, lo que presupone informar y dialogar), intermediaria             
(por la presencia y representación en procesos decisorios y/o la gestión o el establecimiento              
de los procedimientos que permiten la acción) o fuerte y directa (por una influencia directa               
en la definición de los objetivos finales perseguidos y una autonomía absoluta en cuanto a               
la estrategia a adoptar para procurarlos). La participación activa de los propios miembros             
del pueblo indígena resulta en todo caso absolutamente imprescindible, ya que garantiza el             
carácter genuino de la experiencia ofrecida al visitante. 
 
El éxito de numerosas iniciativas turísticas comunitarias indígenas en el mundo tiene que             
ver con la búsqueda de oportunidades únicas de encuentro genuino con culturas indígenas             
vivas y el fuerte dinamismo del turismo “experiencial”. Basado en la experiencia del viajero y               
movilizando sus cinco sentidos, en el turismo experiencial, a veces también llamado            
“turismo activo” o “de emociones”, el lugar pasa a un segundo plano y es la “actividad” que                 
se desarrolla la responsable principal del tránsito turístico . El turismo experiencial radica            41

en el significado que el turista asocia a la experiencia vivida y que, más allá de la propia                  42

experiencia de viaje, pretende cambiar al viajero para siempre, abriendo su mente y             
haciéndole descubrir otras formas de vivir y percibir el mundo. 
 
Desde el punto de vista de la demanda y del perfil del público destinatario, los turistas que                 
más suelen interesarse a productos turísticos de tipo comunitario y experiencial se            
caracterizan por ser “viajeros que practican el turismo responsable, fomentan el comercio            
justo y apoyan el verdadero desarrollo local. [Son] turistas que quieren conocer las             
costumbres locales y que están dispuestos a compartir los oficios y las vivencias cotidianas              
de la población local” . Más que un viajero, se trata de un “compañero que comparte su                43

37 Organización Internacional del Trabajo, Carlos Maldonado (2005). ​Pautas Metodológicas para el            
análisis de experiencias de Turismo Comunitario​. Ginebra, Suiza. 
38 Indigenous Tourism Association of Canada (2018). ​National Guidelines - Developing Authentic            
Indigenous Experiences in Canada​. 
39 María Isabel Varela (2014). ​Profundizando el marco teórico e interpretativo asociado a experiencias              
de turismo comunitario​, eje temático “las comunidades locales; su papel en el desarrollo de turismo               
cultural, turismo comunitario”. Facultad de Ciencias Aplicadas al Turismo y la Población, Universidad             
de Morón. 
40 Ernesto Cohen, Rolando Franco (2005). ​Gestión social: cómo lograr eficiencia e impacto en las               
Políticas públicas​. Editorial CEPAL y Siglo XXI, México. 
41 Sergio Bernués. “Turismo experiencial”. Recuperado de       
http://www.sergiobernues.com/turismo-experiencial/​, página consultada el 2 de marzo de 2019. 
42 Destinos Experienciales. “El turismo experiencial”. Recuperado de        
https://www.destinosexperienciales.com/fr/turismo-experiencial/​, página consultada el 2 de marzo de        
2019. 
43 Lucía Forneris (2014). ​Diagnóstico para el desarrollo del Turismo Rural Comunitario en el Parque               
Nacional Lanín​. Tesis de licenciatura en turismo, Universidad Nacional del Sur, Departamento de             
Geografía y Turismo, Bahía Blanca. 
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vida cotidiana [con los anfitriones] y que valora y respeta sus costumbres en el marco de                
una relación de mutuo respeto, solidaridad y amistad” . Es “un visitante respetuoso y             44

comprensivo” en búsqueda de “[⋅⋅⋅] un turismo tranquilo, paciente, vivencial, en un entorno             
familiar y campestre [...] que nada tiene que ver con el turismo aventura” . 45

 
Si el turismo comunitario indígena ofrece productos turísticos nuevos en el mercado y             
experiencias nuevas para los turistas, también pretende generar efectos positivos para las            
comunidades, entre los cuales se puede destacar la generación de ingresos nuevos            
complementarios a sus actividades tradicionales. Estos ingresos suelen ser repartidos de           
forma equitativa entre los miembros de la comunidad involucrados en turismo y contribuyen             
a menudo a la creación de fondos comunitarios. Este tipo de turismo también permite la               
valorización y preservación de su cultura ancestral y forma de vivir y a veces un cambio                
positivo en la imagen de las comunidades indígenas en el seno de la sociedad. 
 
Sin embargo, esta forma de turismo en plena expansión también tiene que hacer frente a               
desafíos u obstáculos nuevos , tales como una necesaria adaptación a las nuevas            46

tecnologías de la información y comunicación (NTIC), la accesibilidad (en particular para            
ciertos territorios aislados), la falta de capacitación en turismo de ciertos miembros de la              
comunidades sobre temas claves (concepción de productos turísticos, promoción, guías          
turísticos, idiomas) o la falta de conocimiento sobre cuestiones legales y jurídicas, así como              
retos asociados a la preservación de su entorno y la adaptación de la comunidad al               
recibimiento de turistas. 
 
El turismo indígena, que entró hace poco en el mercado turístico global, también se enfrenta               
a varios riesgos característicos de actividades económicas nuevas que van aprendiendo           
poco a poco de sus errores y todavía están en proceso de búsqueda de un modelo                
satisfactorio para todos. La primera de estas amenazas tendría que ver con una posible              
“teatralización” de la cultura indígena . En efecto, la valoración económica de la puesta en              47

valor de su cultura y el éxito de los productos turísticos indígenas puede conllevar riesgos               
de “adaptación de la cultura al turista” (consciente o no), con el fin de satisfacer las                
expectativas supuestas del visitante, más bien que la presentación al turista de una cultura              
viva, tal como se expresa y manifiesta hoy en día. La transformación de los rituales, fiestas                
tradicionales o la reconstitución de pueblos étnicos constituyen casos frecuentes de derivas            
de este tipo de turismo. Otro problema clave al cual se enfrentan estos emprendimientos              
turísticos comunitarios es la dificultad de acceso al mercado. La competencia entre los             
productos turísticos nuevos ofrecidos en el mercado es hoy en día tan alta que, sin una                
estrategia de marketing avanzada y un buen manejo de las herramientas modernas de             

44 ​Í​dem. 
45 Juan Pablo Falcón (2011). ​Turismo Comunitario. Análisis de caso: Red de Turismo Campesino de               
los Valles Calchaquíes, Salta-Argentina​. Master en Dirección y Planificación del Turismo,           
Universidade da Coruña, España. 
46 Totonal (21 de junio de 2017). “Tourisme responsable dans les communautés rurales et indigènes”.               
Recuperado de  
https://www.totonal.com/fr/2017/06/21/tourisme-responsable-dans-les-communautes-rurales-et-indige
nes/​, página consultada el 2 de marzo de 2019.  
47 Chloé Barrotin (2016). ​Turismo comunitario y oportunidades de desarrollo para los países del Sur -                
El caso de los campesinos (Costa Rica)​. ISTHIA, Foix. 
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comunicación (internet, redes sociales, etc.), es muy difícil lograr un desarrollo satisfactorio.            
Por tanto, las comunidades que no se hayan beneficiado de capacitaciones adaptadas a             
estos retos de la comercialización de productos turísticos pueden tener grandes dificultades            
a la hora de dar a conocer su oferta. 
 
Por fin, en ningún caso se puede fomentar y esperar un desarrollo del turismo comunitario               
indígena sin actuar paralelamente sobre el contexto en el que se organizan estas             
actividades turísticas, es decir sin llevar a cabo una política ambiciosa y concreta de mejora               
de las condiciones de vida en las comunidades, respetuosa de su autonomía. En efecto, las               
comunidades siempre movilizarán primero los beneficios del turismo para la satisfacción de            
sus necesidades básicas (agua, luz, etc.), que siempre será considerada prioritaria,           
impidiendo en este caso nuevas inversiones para el desarrollo de sus emprendimientos            
turísticos. Por tanto, el trabajo llevado a cabo con las comunidades debe descansar en dos               
ejes simultáneos, que son complementarios e imprescindibles: la mejora de sus condiciones            
de vida y el acompañamiento técnico de sus actividades turísticas. 
 

2) El turismo comunitario indígena en la provincia de Misiones, Argentina 

En 2019, de las 120 comunidades guaraníes presentes en la provincia de Misiones             
(Argentina), 12 ofrecen productos turísticos, de varios tipos (senderos culturales, avistaje de            
aves, feria de artesanos, turismo “educativo”), involucrando de forma directa o indirecta            
aproximadamente al 10% de las familias presentes en dichas comunidades. La distribución            
de las comunidades que han desarrollado proyectos de turismo indígena es la siguiente : 

Municipio y departamento Número de comunidades involucradas 
en turismo 

Puerto Iguazú​ (Iguazú) 6​ comunidades 

El Soberbio​ (Guaraní) 3​ comunidades 

San Ignacio​ (San Ignacio) 2​ comunidades 

Aristóbulo del Valle​ (Cainguás) 1​ comunidad 
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Mapa de las ciudades donde se comercializan experiencias de turismo indígena  48

A esta nómina se podría añadir más ejemplos en el futuro, ya que varias comunidades               
están en un proceso, más o menos avanzado según los casos, de debate, elaboración y               
estructuración de lo que podría constituir una futura oferta turística. En efecto, no todos los               
emprendimientos turísticos indígenas de la provincia se encuentran en la misma etapa del             
“ciclo de vida de los destinos turísticos” puesto en evidencia por Richard Butler y              49

representado a continuación :  50

48 Instituto Geográfico Nacional de Argentina. ​Fondo de mapa​. Recuperado de ​http://www.ign.gob.ar/​,            
página consultada el 2 de abril de 2019.  
49 Richard Butler (2006). ​The Tourism Area Life Cycle, Vol.1 Applications and Modifications​. Channel              
View Publications. 
50 Entorno Turístico. “¿Qué es la teoría del ciclo de vida de los destinos turísticos de Richard Butler?”.                  
Recuperado de  
https://www.entornoturistico.com/la-teoria-del-ciclo-vida-los-destinos-turisticos-richard-butler/?fbclid=I
wAR15uSZzwYlD3j7suHyrrrF-wcbyTrNF3tQhzsL-ytjLQHcT9IfMt3lr4u​, página consultada el 14 de      
marzo de 2019. 
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A modo de ejemplo, el emprendimiento “Yryapú ​Turismo Guaraní” (comunidad Yryapú,           
Puerto Iguazú) constituye el proyecto más antiguo y desarrollado (las primeras reflexiones            
acerca de un posible desarrollo turístico en la comunidad nacieron en 2005 gracias al              51

proyecto MATE ). Hoy en día, suele recibir entre 3.600 y 3.800 visitantes por año, con una                52

tasa de crecimiento anual esperada alta (alrededor de un 20%). De acuerdo con el modelo               
de Butler, este emprendimiento se encontraría entre las fases de implicación (esfuerzos del             
emprendimiento y de los otros actores locales del sector turístico para promocionarlo e             
integración progresiva del destino a la oferta local de productos turísticos) y desarrollo             
(aumento continuo y muy rápido del volumen de visitantes en el destino y firma de acuerdos                
con empresas privadas nacionales y foráneas, pero en este caso con la preservación del              
principio de autogestión clave y característico del turismo comunitario indígena). Otras           
comunidades, por su parte, han creado sus primeros productos turísticos en los últimos             
años y todavía están en un proceso de búsqueda de modelo de desarrollo y de capacitación                
de las personas involucradas en estas actividades. Estas últimas se ubicarían más, por su              
parte, en la primera etapa del ciclo propuesto por Butler, o sea la fase de “exploración”                
(“donde aparece en el destino un pequeño grupo de visitantes que se interesan por el lugar                
y que generalmente son atraídos por lo exótico que representa, por sus particularidades             
naturales y culturales, y por la falta precisamente de infraestructuras, de institucionalización            

51 El Proyecto MATE se inició en 2005, dos años después de haber logrado la recuperación de la                  
tierra (265 hectáreas divididas en dos lotes de aproximadamente 202 has y 62 has, a los cuales se                  
sumó el “lote 11 costero”, que permitió a la comunidad beneficiarse de un acceso directo al río Iguazú                  
inferior).  
52 “El Proyecto MATE (Modelo Argentino para Turismo y Empleo) apunta al desarrollo de la               
capacidad laboral potencial de las comunidades indígenas cercanas a las cataratas del Iguazú, a              
través de la generación de actividades culturales y del ejercicio de un turismo justo, ambientalmente               
sustentable y socialmente responsable”, [...] [apoyándose en] “un modelo bilingüe e intercultural”.            
Página web del Proyecto MATE. “El Proyecto”. Recuperado de ​http://proyectomate.org/el-proyecto/​,          
página consultada el 29 de mayo de 2019. 
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de la actividad. En esta etapa [...] el entorno físico y social se ve alterado de manera                 
limitada por la aparición de estos primeros visitantes” ). Por tanto, la gobernanza del             53

turismo comunitario indígena que se debe implementar no solo debe tomar en cuenta la              
variedad de los emprendimientos turísticos existentes en las distintas comunidades, sino           
también la diversidad de sus niveles de desarrollo. Esto supone diseñar un marco normativo              
y regulatorio lo suficientemente flexible para poder adaptarse a cualquier contexto político,            
económico y social, y proponer un acompañamiento adecuado a cada emprendimiento           
turístico y a cada etapa de su “ciclo de vida” (Butler). 

 

II) Hacia una gobernanza del turismo comunitario indígena en la          
provincia de Misiones, Argentina 

A) La necesidad de una gobernanza y un marco regulatorio para el           
turismo comunitario indígena en la provincia de Misiones 

En la provincia de Misiones, los emprendimientos turísticos de base comunitaria creados            
y manejados por las comunidades indígenas guaraníes no han podido beneficiarse hasta            
la fecha de un marco regulatorio adaptado a la vez a los retos de este segmento tan                 
especial en el mercado turístico y a los desafíos encontrados por los propios pueblos              
originarios. A modo de aporte para la emergencia de una verdadera gobernanza de estas              
actividades, se decidió realizar el trabajo de investigación presentado a continuación,           
cuya metodología descansa en un significante trabajo de terreno y entrevistas con actores             
indígenas y no indígenas involucrados en las actividades turísticas ofrecidas en la            
provincia. 

 

1) Principios y objetivos del marco regulatorio 

Como lo hemos visto, el desarrollo de iniciativas de turismo comunitario indígena aparece             
como una alternativa creíble y viable para lograr la preservación de la cultura ancestral              
Mby​á Guaraní en la provincia de Misiones, el dinamismo de las comunidades y la mejora de                
las condiciones de vida de sus miembros. Más allá de estos objetivos fundamentales,             
también puede permitir amplificar un proceso de empoderamiento de las comunidades           
indígenas, a condición de que los emprendimientos turísticos puedan desarrollarse bajo un            
marco jurídico, económico y social protector a largo plazo, fuente de oportunidades nuevas             
que beneficien tanto a las comunidades como a los visitantes y los socios, sean públicos o                
privados. Veamos a continuación qué tipo de marco regulatorio podría ser implementado y             
bajo qué método podría ser diseñada esta gobernanza del turismo indígena guaraní en la              
provincia de Misiones. 

La gobernanza (en particular en el caso que nos interesa, la gobernanza de un conjunto de                
emprendimientos turísticos comunitarios indígenas) se define como “el conjunto de las           
interacciones y acuerdos destinados a generar oportunidades y solucionar los problemas de            

53 ​Í​dem. 
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los miembros de la comunidad, y para construir las instituciones y normas necesarias para              
generar esos cambios.” Por tanto, la gobernanza implica que las personas puedan participar             
en las decisiones que las aseguran una vida digna. Cabe destacar aquí que la              54

gobernanza, como se suele pensar, no equivale a sistema de gobierno o al conjunto de las                
políticas públicas de ese gobierno, sino al sistema formado por actores, especialmente            
instituciones, normas y procesos, relativos a la toma de decisiones.  55

 Una gobernanza satisfactoria debe descansar sobre al menos cuatro principios claves : 5657

- la legitimidad, que significa actuar con justicia, permitiendo la participación de todos,            
atendiendo sus demandas y convirtiéndolas en decisiones. Por tanto, cada          
comunidad debe saber formular su interés general y actuar de manera que los             
métodos y las acciones de la gobernanza respondan a procurar ese interés o bien              
común; 

- el respeto de los valores de la comunidad, de su cultura y de sus costumbres. Una                
buena manera de garantizarlo puede ser la puesta en marcha de procesos            
colectivos de redacción de códigos de conducta, clarificando las reglas a seguir en el              
seno de la comunidad o del emprendimiento; 

- la equidad, de modo que toda persona implicada en el emprendimiento debe            
beneficiarse de un trato similar entre sus iguales y su voz ser escuchada y              
considerada. Al mismo tiempo deben exigirse a todos las mismas responsabilidades           
y aplicárseles las mismas sanciones; 

- la estabilidad de las reglas, que no debe impedir la necesaria existencia de             
mecanismos de control y la capacidad de adaptación a un entorno cambiante. 

Por su lado, la Organización Internacional del Trabajo (OIT) propuso, para lograr cumplir             58

con los objetivos de un turismo comunitario sostenible, cuatro principios imprescindibles : 59

 
 

Socialmente solidario 

Promueve una efectiva cooperación entre     
los miembros de la comunidad y entre       
comunidades, en un marco de distribución      
equitativa de las oportunidades y los      
beneficios que genera la actividad turística. 

54 Territorio indígena y gobernanza. “​¿​Qué es la gobernanza?”. Recuperado de           
http://www.territorioindigenaygobernanza.com/gobernanza.html​, página consultada el 3 de marzo de        
2019.  
55 Poder mundial. “Gobernanza”. Recuperado de ​http://poder-mundial.net/termino/gobernanza/​,       
página consultada el 3 de marzo de 2019. 
56 Territorio indígena y gobernanza. “​¿​Qué es la gobernanza?”. Recuperado de           
http://www.territorioindigenaygobernanza.com/gobernanza.html​, página consultada el 3 de marzo de        
2019.  
57 Poder mundial. “Gobernanza”. Recuperado de ​http://poder-mundial.net/termino/gobernanza/​,       
página consultada el 3 de marzo de 2019. 
58 Natalia Glenda Muñoz (2010). ​Estudio de una iniciativa de turismo comunitario asociada a pueblos               
originarios en el norte argentino: la experiencia Ocumazo, Jujuy, Argentina​. 
59 Organización Internacional del Trabajo (2003). ​Declaración de San José sobre Turismo Rural             
Comunitario​, San José (Costa Rica). 
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Ambientalmente responsable 

Fomenta una conciencia respetuosa y     
formas de gestión sostenibles de los      
recursos naturales y de la biodiversidad,      
vinculándolas a la defensa de los derechos       
a la tierra y a los territorios ancestrales. 

 
 
 

Econ​ó​micamente viable 

Incorpora objetivos e instrumentos de     
gestión eficientes en el uso y valoración de        
los recursos que se movilizan, buscando      
beneficios que permitan remunerar    
convenientemente el trabajo y las     
inversiones realizadas. 

 
 

Culturalmente enriquecedor 

Propicia experiencias y encuentros    
interculturales de calidad entre los     
visitantes y las comunidades anfitrionas,     
respetando las expresiones de la identidad      
cultural. 

 

Si bien el turismo comunitario indígena nació en la mayoría de los casos de iniciativas               
aisladas antes de extenderse a una cantidad cada vez mayor de comunidades, los             
emprendimientos turísticos indígenas se han desarrollado poco a poco, fuera de todo marco             
institucional.  

En la Argentina, las actividades turísticas están reguladas por la Ley Nacional de Turismo,              
n°25.997 (2004) . Esta ley marco del turismo lo declara de interés nacional y como              60 61

actividad socioeconómica estratégica, esencial para el desarrollo del país (artículo 1) y            
como prioritaria dentro de las políticas de Estado. El mismo artículo señala como objetivos              
de la ley el fomento, el desarrollo, la promoción y la regulación de la actividad turística y del                  
recurso turismo resguardando el desarrollo sostenible y sustentable y la optimización de la             
calidad, con la participación de los sectores público y privado. Los principios de la ley están                
enunciados en el artículo 2, en especial para este trabajo es interesante destacar la              
importancia que presta la ley a la necesidad de adoptar un modelo de desarrollo              
sustentable: “el turismo se desarrolla en armonía con los recursos naturales y culturales a              
fin de garantizar sus beneficios a las futuras generaciones. El desarrollo sustentable se             
aplica en tres ejes básicos: ambiente, sociedad y economía”. 

Sin embargo, si esta ley tiene objetivos loables (preservación del medio ambiente, de las              
culturales locales, etc.) y menciona varias veces al “turismo comunitario”, no le ofrece al              

60 República Argentina (16 de diciembre de 2004). ​Ley Nacional de Turismo, n°25.997​. 
61 María Isabel Varela (2014). ​Profundizando el marco teórico e interpretativo asociado a experiencias              
de turismo comunitario​, eje temático “las comunidades locales; su papel en el desarrollo de turismo               
cultural, turismo comunitario”. Facultad de Ciencias Aplicadas al Turismo y la Población, Universidad             
de Morón. 
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turismo comunitario indígena un marco legal apropiado, que tome en cuenta las            
especificidades de estas actividades turísticas y el contexto en el que se desempeñan (en              
particular el hecho de que las comunidades de pueblos originarios se enfrenten a los              
desafíos previamente mencionados: urbanización, marginalización de la sociedad, falta de          
capacitación en turismo en ciertos casos, etc.) así como sus derechos garantizados por la              
propia Constitución argentina , en particular la autodeterminación y autogestión. La          62

ausencia de un marco regulatorio específicamente destinado a las actividades de turismo            
comunitario indígena y a su contexto económico, político, social y cultural también supone,             
para las comunidades que quieren que sus emprendimientos turísticos se beneficien de una             
protección legal, adaptarse a un modo de organización basado en lógicas occidentales que             
muy a menudo no corresponden a sus prácticas y costumbres tradicionales . 63

Como lo menciona Claudio Salvador , “[el turismo comunitario indígena] no es considerado            64

en las agendas de los gobiernos y no figura en la ecuación de las cadenas de valor del                  
turismo. No hay políticas públicas pertinentes y tampoco una planificación estratégica que            
atienda la perspectiva etnoturística autogestionada ni la producción con inclusión de las            
iniciativas provenientes de la economía social.” Por tanto, una política integral, que podría             
ser implementada en varias fases y tomaría en cuenta el conjunto de las actividades directa               
o indirectamente relacionadas con el turismo y con la cultura tradicional guaraní, aparece             
más que nunca necesaria. Permitiría una regularización y regulación de las actividades            
turísticas ofrecidas por las comunidades y podría garantizar la defensa de los intereses de              
las comunidades frente a actores del mercado que no siempre tienen respeto por la              
comunidad, su cultura y su derecho consuetudinario . También podría contribuir a crear las             65

condiciones de la creación de oportunidades de autoempleo y empleo decente dentro de las              
propias comunidades, sin poner en peligro la cultura ancestral de este pueblo y su modelo               
de organización política, social y económica, en particular el principio clave de autogestión. 
 
 
2) Metodología 
 
La información utilizada para llevar a cabo este trabajo de formulación de propuestas se              
obtiene por medio de la realización de un importante trabajo de campo y de la exploración                
bibliográfica. A continuación se detallan las fuentes de información utilizadas: 
 
 

62 Gobierno Argentino. “La Constitución Nacional incorpora el Artículo 75 Inc. 17”. Recuperado de              
https://www.argentina.gob.ar/noticias/la-constitucion-nacional-incorpora-el-articulo-75-inc-17​, página  
consultada el 14 de marzo de 2019. 
63 Pontificia Universidad de Chile (Marzo de 2019). ​Resultados de Sistematización Talleres.            
Elaborado en el contexto de: V Coloquio CTurTi (7 al 9 de noviembre de 2018)​. Villarrica, Región de                  
la Araucanía, Chile. 
64 Claudio Salvador (2013). ​Turismo Cultural Mby​á​-Guaraní - Aportes para la reflexión y construcción              
responsable de una economía del buen vivir indígena a través del etnoturismo de base comunitaria y                
su inclusión social en las Cataratas del Iguazú - Análisis de la experiencia : Yryapú Turismo Guaraní​. 
65 Pontificia Universidad de Chile (Marzo de 2019). ​Resultados de Sistematización Talleres.            
Elaborado en el contexto de: V Coloquio CTurTi (7 al 9 de noviembre de 2018)​. Villarrica, Región de                  
la Araucanía, Chile. 
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Fuentes primarias 

 
- Observacion en el terreno 

 
- Entrevista a informantes clave    

(indígenas y no indígenas) 
 

 
 
 
 

Fuentes secundarias 

 
- Recopilación y análisis de    

bibliografía general y específica 
 

- Búsqueda de antecedentes y    
recopilación de declaraciones   
nacionales e internacionales   
vinculadas al objeto de estudio 

 

 
Con el objetivo de diseñar un modelo de marco regulatorio para la gobernanza del turismo               
comunitario indígena basado en las necesidades de las propias comunidades, se decidió            
dar la palabra a los propios caciques y miembros de las comunidades directamente             
involucrados en las actividades turísticas, junto a otros actores públicos o privados del             
turismo de la provincia de Misiones, todos actores claves del desarrollo del turismo indígena              
en la provincia. Este documento es el resultado de una síntesis de las sugerencias              
formuladas por estos actores y que, por tanto, los actores encontrados participaron de forma              
directa en la elaboración de las propuestas hacia un modelo de gobernanza del turismo              
comunitario indígena que serán presentadas en este documento. 
 
En total se llevaron a cabo 31 entrevistas durante cinco meses, entre febrero y mayo de                
2019. Los actores que fueron entrevistados son los siguientes: 
 

Actor entrevistado Papel Fecha 

Actores indígenas   

 
Santiago Martínez Moreira 

Miembro de la comunidad 
Jasy Porá (Puerto Iguazú), 
coordinador de la Dirección 
de Turismo (Puerto Iguazú) 

 
26 de febrero de 2019 

Roberto Martínez Moreira Cacique de la comunidad 
Jasy Porá​ (Puerto Iguaz​ú) 

27 de febrero de 2019 

 
Lidio Martínez  

Miembro de la comunidad 
Jasy Porá (Puerto Iguazú) 

involucrado en turismo 

 
27 de febrero de 2019 

 
Ra​úl Correa 

Miembro de la comunidad 
Yryap​ú​ (Puerto Iguaz​ú) 

 
4 de marzo de 2019 
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involucrado en turismo 

 
Alcides Ojeda 

Cacique de la comunidad 
Yryap​ú (hasta abril de 2019) 

(Puerto ​Iguaz​ú) 

 
22 de marzo de 2019 

Estanislao Acosta Cacique de la comunidad It​á 
Poty Mir​í (Puerto Iguaz​ú) 

22 de marzo de 2019 

 
Fernando Villalba 

Miembro de la comunidad 
Perutí (Caraguatay) 

involucrado en turismo 

 
23 de marzo de 2019 

 
 

Graciela Moreira 

Agente sanitaria indígena, 
miembro de la comunidad 

Fortín Mbororé (Puerto 
Iguaz​ú)​ involucrada en 

turismo 

 
 

27 de marzo de 2019 

 
Oscar Benítez 

Docente indígena en varias 
comunidades, miembro de 

la comunidad Fortín 
Mbororé (Puerto Iguaz​ú​)  

 
27 de marzo de 2019 

 
Víctor Villalba 

Miembro de la comunidad 
It​á Poty Mir​í (Puerto Iguaz​ú) 

involucrado en turismo 

 
29 de marzo de 2019 

Miguel Morínigo Cacique de la comunidad 
Tupá Mbaé​ (Puerto Iguaz​ú) 

8 de abril de 2019 

 
Francisco Franco 

Miembro de la comunidad 
Yryap​ú ​(Puerto Iguaz​ú) 
involucrado en turismo 

 
8 de abril de 2019 

 
 

Agustín Sosa 

Miembro de la comunidad 
Yryap​ú, guía turístico y 

coordinador del 
emprendimiento turístico 

“Yryapú - Turismo Guaraní” 
(Puerto Iguazú) 

 
 

1 de mayo de 2019 

 
José Fern​á​ndez 

Cacique de la comunidad 
Yryapú (a partir de abril de 

2019) (Puerto Iguazú) 

 
1 de mayo de 2019 

Bernardino Villalba Cacique de la comunidad 
Mbocayaty (San Ignacio) 

6 de mayo de 2019 

Bertolino Ortega Cacique de la comunidad 
Pindoty-í (San Ignacio) 

6 de mayo de 2019 
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Marcio Ortega 

Gu​í​a de turismo de la 
comunidad Pindoty-í (San 

Ignacio) 

 
6 de mayo de 2019 

 
Juanita Gónzalez 

Cacique de la comunidad 
Yvyt​ú​ Porá (Aristóbulo del 

Valle) 

 
7 de mayo de 2019 

 
Domingo Moreira 

Cacique segundo de la 
comunidad Yvyt​ú​ Porá, 
involucrado en turismo 
(Aristóbulo del Valle) 

 
7 de mayo de 2019 

Actores no indígenas   

 
Iván Piedrabuena 

Director del Área 
Internacional de Turismo 

(Puerto Iguaz​ú) 

 
26 de febrero de 2019 

 
Charles Donato Irala 

Director de la empresa de 
turismo “Aguas Grandes” 

(Puerto Iguaz​ú) 

 
6 de marzo de 2019 

 
 

Jorge Antonio 

Director del restaurante 
“Aqva”, presidente de la 

Asociación Hotelera, 
Gastronómica y Afines de 

Iguaz​ú (Puerto Iguazú) 

 
 

6 de marzo de 2019 

 
Daniela Ingaramo 

Miembro de la Fundación 
Banco de Bosques 

(Puerto Iguaz​ú) 

 
12 de marzo de 2019 

 
Leopoldo Lucas 

Presidente del ITUREM 
(Iguaz​ú Turismo Ente 

Municipal, Puerto Iguazú) 

 
19 de marzo de 2019 

 
Javier Rodas 

Director de la Escuela 
Intercultural Bilingüe 941 de 

la comunidad Jasy Por​á 
(Puerto Iguaz​ú) 

 
20 de marzo de 2019 

 
 

Claudio Salvador 

Escritor, periodista y 
docente intercultural, 

miembro del proyecto MATE 
(Modelo de Autogestión 
para Turismo y Empleo) 

(Puerto Iguaz​ú) 

 
 

27 de marzo de 2019 

 
Sonia Waidelich 

Directora de la Aripuca y 
presidenta de la Asociación 

 
28 de marzo de 2019 
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de Atractivos Turísticos de 
Iguaz​ú​ (Puerto Iguaz​ú) 

Lilian Zakidalski Presidenta de la Fundación 
Selva Iryap​ú 

2 de abril de 2019 

 
Rodolfo Eduardo Vargas 

Guía de Turismo, 
Presidente de la Asociación 

de Guías de Turismo de 
Iguazú (Puerto Iguazú) 

 
30 de abril de 2019 

 
Ramiro Ragno 

Miembro del equipo técnico 
de la Red Argentina de 

Turismo Rural Comunitario 
(Argentina) 

 
3 de mayo de 2019 

 
Darío Pérez 

Gerente de la empresa de 
viajes y turismo “Las 
Misiones Turismo” 

 
5 de mayo de 2019 

 

 

B) Propuestas y aportes hacia una gobernanza y un marco         
regulatorio del turismo comunitario indígena en la provincia de         
Misiones, Argentina 

 

Las entrevistas previamente mencionadas permitieron el esbozo de varios principios e           
ideas claves para la regulación y gobernanza del turismo comunitario indígena, que            
pretenden constituir un marco de buenas prácticas destinadas a las empresas turísticas,            
los visitantes y las propias comunidades. Estas medidas toman la forma de            
recomendaciones genéricas en distintos ámbitos (desarrollo de los emprendimientos         
turísticos, relaciones bilaterales entre las comunidades y las operadoras de turismo           
privadas, preservación y puesta en valor de la cultura, capacitación, empleo) y no             
pretenden imponer un modelo de desarrollo a ningún actor, sino más bien proponer un              
marco flexible que permitiría un desarrollo equitativo y sustentable de los           
emprendimientos turísticos, tomando en cuenta los contextos muy específicos y muy           
diversos de las comunidades indígenas donde se desarrollan, con el objetivo de mitigar             
los posibles efectos negativos derivados de la actividad turística y potenciar los impactos             
positivos. 

 
El conjunto de las propuestas concretas formuladas y detalladas a continuación nacieron            
de forma directa de las entrevistas realizadas durante el proceso de elaboración de este              
documento y fueron objeto de un trabajo de armonización y ordenación de las ideas.              
Quedan obviamente abiertas y adaptables a cualquier modificación que se estime oportuna.  
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1) Autogestión y desarrollo endógeno 
 

- Autonomía de las comunidades y principio de autogestión 
 
Dicho marco regulatorio debe perseguir un objetivo bien definido, en este caso la             
preservación de la genuinidad del turismo comunitario indígena. En este contexto, el control             
y la gestión de estas actividades turísticas por las propias comunidades aparece como la              
garantía más fiable para la oferta de experiencias realmente auténticas a los ​visitantes. La              
capacidad de las comunidades de tomar de forma totalmente soberana cualquier decisión            
sobre sus emprendimientos turísticos aparece por tanto como un principio clave e            
imprescindible, así sea la oferta turística, la organización del mercado o la naturaleza de las               
relaciones establecidas con actores públicos o privados en un territorio determinado. 
 
El turismo comunitario no rechaza de ninguna manera la construcción de relaciones y             
acuerdos entre las comunidades y actores turísticos privados, puesto que en muchos casos             
el desarrollo de productos turísticos concretos, las acciones de comunicación y m​á​rketing o             
el acceso a los mercados y a los propios turistas puede justificar el desarrollo de relaciones                
de confianza entre actores de la sociedad de varios tipos (tanto públicos como privados) y               
las comunidades. Sin embargo, en ningún caso la capacidad de decisión de la comunidad              
debe estar sometida a condiciones o transferida a otro actor. Por lo tanto, es indispensable               
asegurarse de que sean respetados los principios de información (las comunidades nunca            
pueden ser dejadas de lado y deben ser informadas de cualquier evento o cambio que               
pueda afectar las actividades turísticas o su bienestar) y de participación plena y efectiva de               
la comunidad en su conjunto : las comunidades indígenas deben participar en todas las              
discusiones estratégicas y ser el único actor habilitado a tomar las decisiones sobre las              
cuestiones que les conciernen directamente. 
 
De igual forma, cada comunidad debe estar en capacidad de definir ella misma las              
modalidades concretas de organización de los procesos deliberativos internos, de acuerdo           
con su cultura propia y los principios de autonomia y autogestion soberanía plenas e              
incondicionales de la comunidad previamente mencionados, en base a las costumbres y            
leyes locales, que siempre deben ser entendidas, respetadas y aceptadas por los demás             
actores, tales como los derechos de propiedad de las comunidades sobre sus sistemas de              
gestión propios. 
 
Para evitar poner en peligro la autogestión y el buen funcionamiento de los             
emprendimientos turísticos guaraníes, también es muy importante que las comunidades          
siempre vean el turismo como una actividad económica complementaria, que nunca debe            
reemplazar sus actividades económicas tradicionales (agricultura, caza y pesca en ciertos           
casos, etc.). Además, la articulación, el equilibrio entre actividades tradicionales y turismo            
de base comunitaria y la importancia que desea darle la comunidad a cada una de estas                
actividades debe ser objeto de una reflexión y una toma de decisión por el conjunto de la                 
comunidad, con el fin de asegurarse de la aceptación por todos de la realización de               
actividades turísticas en el seno de la ​teko​á​, y en particular del apoyo de las familias que no                  
han expresado el deseo de dedicarse a estas actividades, ya que todo los miembros y               
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habitantes de las comunidades visitadas están afectados por los impactos positivos y otros             
posiblemente no tan positivos del turismo. 
 
Por fin, también debe aplicarse un principio de subsidiariedad: cualquier asunto debe ser             
resuelto por la autoridad más próxima al objeto del problema (y siempre por la propia               
comunidad en caso de que sea posible). Ahora, para las decisiones cuyo alcance supera el               
marco de la comunidad y su entorno directo, las que implican a muchos actores públicos y/o                
privados, y/o tienen que ver con la gobernanza de toda la oferta de turismo comunitario               
existente en el territorio de la provincia de Misiones, siempre se deberá llevar a cabo un                
proceso participativo y democrático en el seno del Ministerio de Turismo de la provincia,              
posiblemente en el seno de una nueva área de turismo rural comunitario, cuya creación fue               
pedida en varias ocasiones por actores indígenas entrevistados. Este nuevo espacio,           
siempre encabezado y acompañado por representantes indígenas libremente elegidos por          
las asambleas de las comunidades, contribuiría de forma directa al trabajo y a la toma de                
las decisiones relacionadas con el desarrollo y la promoción de este segmento del mercado              
turístico misionero, en relación estrecha y permanente con las propias comunidades. El área             
de turismo comunitario del Ministerio también tendría como misión el apoyo logístico y             
técnico a los dispositivos a favor de una mejor comunicación entre las comunidades en              
cuanto a los temas turísticos, apoyando iniciativas de intercambio de experiencias y ayuda             
mutua (organización de seminarios y encuentros, creación de acuerdos entre          
comunidades). 
 
 

- Unificación de los emprendimientos turísticos y sello de genuinidad 
 
La cuestión de la comunicación acerca de la oferta turística de las comunidades indígenas              
también surgió varias veces durante las entrevistas y aparece como uno de los grandes              
retos para el futuro, tanto a nivel de cada emprendimiento, como a nivel global (dar a                
conocer la existencia de una oferta de turismo guaraní en la provincia de Misiones,              
articulando muchos emprendimientos comunitarios distintos, cada uno con sus productos          
turísticos propios y su identidad). 
 
A nivel de cada comunidad, la promoción y comunicación deben conformarse con la visión              
propia y reflejar no solo lo que fueron las comunidades en el pasado sino también lo que                 
son hoy en día y lo que quieren mostrar de su cultura y su cosmovisión. Para evitar una                  
posible desconexión entre la realidad que un emprendimiento turístico comunitario guaraní           
pretende hacer descubrir y la visión expresada por los que lo promocionan (por ejemplo,              
agencias de viajes que no siempre tienen un buen conocimiento de la cultura guaraní), es               
muy importante que las comunidades creen, contribuyan a crear y manejen ellas mismas             
sus herramientas de comunicación (folletos, páginas web, redes sociales, etc.) y que            
definan ellas mismas su contenido . Como lo mencionaron varios actores indígenas           66

66 “Fomentar y sostener un banco de imágenes común consensuando de manera participativa junto al               
sector público, privado y las comunidades, las imágenes y el contenido que promocionan la              
experiencia de Turismo Rural Comunitario, reconociendo el derecho de las comunidades a definir las              
imágenes y el contenido que los representan.” Principio n°10 en: Ministerio de Cultura y Turismo de                
la provincia de Salta (26 de septiembre de 2014). ​Código Ético de Mutua Colaboración entre los                
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entrevistados, hablar de “patrimonio guaraní” como se ha podido hacer en varias ocasiones             
en los folletos de ciertas agencias de viaje e ilustrar los documentos por fotos de guaraníes                
vestidos con la ropa tradicional no permite al turista ser consciente de lo que va a visitar y                  
contribuye al contrario a alimentar una visión que descansa en prejuicios o expectativas no              
basadas en la realidad de hoy. Utilizar la historia y la cultura como contexto explicativo de                
cómo son las comunidades hoy en día es importante y siempre debe tener por objetivo               
ayudar a compartir y valorar la riqueza de la cultura, de los modos de organización y de vida                  
de hoy. Dar a conocer a una cultura que obviamente se inscribe en una historia milenaria                
pero que también se ha adaptado y sigue adaptándose a nuevos retos (transformación del              
hábitat, de los sistemas sanitarios, nuevas infraestructuras, nuevas tecnologías) constituye          
sin duda una de las mejores maneras de evitar caer en las trampas de la “folklorización                
turística” o de la mercantilización del producto turístico . 67

 
En este contexto, crear herramientas para dar una visibilidad, no solo a los productos              
turísticos de cada comunidad, sino también al “turismo guaraní misionero” como oferta            
global y coherente, bien identificada en el mercado por los actores públicos y privados del               
turismo en la provincia y por los visitantes, también constituye una necesidad a mediano              
plazo. Más que desarrollar una “marca”, se trataría de apoyar la visibilidad y atractividad de               
todo este gran “segmento” o “corriente” del mercado y unificar bajo un mismo nombre (en               
este caso, “turismo comunitario guaraní”) a un conjunto de emprendimientos de diferentes            
naturalezas, que ofrecen un amplio abanico de productos turísticos complementarios,          
unidos por una misma cultura guaraní. 
 
La unificación de los emprendimientos turísticos corresponde más que todo a un triple             
objetivo: primero, para las comunidades, la apropiación del concepto de “turismo           
comunitario guaraní” permitiría una toma de conciencia aún mayor de su pertenencia al             
mismo pueblo Mbyá Guaraní, más allá de toda la diversidad que existe entre ellas. Le daría                
a cada uno de los miembros de las comunidades involucrados en turismo el orgullo y la                
responsabilidad de sentirse responsable de la preservación de su cultura y un papel de              
protagonista clave en su defensa, haciendo de cada uno un embajador de la historia y la                
cultura de su pueblo. También le daría potencia a estos emprendimientos indígenas, la             
unión haciendo la fuerza en un mercado turístico que no suele dejar mucho espacio para               
pequeños emprendimientos aislados. Para los socios privados, permitiría tener un          
interlocutor nuevo bien identificado, que representaría a este segmento del mercado y que             
estaría en capacidad de orientarlos en la gran diversidad de los productos turísticos             
ofrecidos por las distintas comunidades. Por fin, para los turistas, permitiría identificar a las              
actividades turísticas ofrecidas por los pueblos indígenas de la provincia de Misiones y que              
las puedan relacionar inmediatamente con la identidad guaraní. De la misma forma que             
pudieron conocer a los pueblos mapuche o quechua, así tendrían un acceso unificado a la               
cultura guaraní. Por otra parte, como lo hemos mencionado en este trabajo, los turistas              

Actores del Turismo Rural Comunitario​. Recuperado de       
http://turismo.salta.gov.ar/images/uploads/c%C3%B3digo_%C3%89tico_trc.pdf​, página consultada el    
10 de mayo de 2019. 
67 Pontificia Universidad de Chile (Marzo de 2019). ​Resultados de Sistematización Talleres.            
Elaborado en el contexto del V Coloquio CTurTi (7 al 9 de noviembre de 2018)​. Villarrica, Región de                  
la Araucanía, Chile. 
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interesados por productos turísticos indígenas alrededor del mundo suelen buscar un tipo            
de turismo basado en la experiencia, los valores y la autenticidad de dichas experiencias.              
Por tanto, lograr una unificación de las iniciativas turísticas de estas comunidades bajo el              
nombre “turismo guaraní”, más allá de una “marca”, constituiría un verdadero sello de             
genuinidad de la experiencia y la garantía para las comunidades de ser dueños de su               
nombre, y por tanto de su propia identidad. 
 
Por estas razones, la emergencia de una gobernanza común a estos emprendimientos            
constituye una meta prioritaria y podría traducirse por ejemplo por la creación de una              
asociación actuando como federación de los emprendimientos turísticos Mbyá Guaraní en el            
territorio de la provincia de Misiones. Liderada por miembros bien identificados,           
provenientes de distintas comunidades y elegidos por los propios indígenas involucrados en            
los emprendimientos turísticos y/o por las comunidades y los caciques (según las            
preferencias expresadas por las comunidades), se reunirían con frecuencia y constituirían           
un equipo de apoyo, de asesoría y de unificación de todas las comunidades involucradas en               
turismo a escala de la provincia. Sobre todo, serían los garantes de la autenticidad y calidad                
de las experiencias turísticas ofrecidas a los visitantes, de la existencia de condiciones de              
trabajo satisfactorias y justas para todos (tanto para las comunidades como para los socios              
privados y públicos) y de la coherencia y complementariedad (más bien que competencia)             
entre los productos turísticos ofrecidos por las distintas comunidades. 
 
 

- Desarrollo endógeno y empoderamiento de las comunidades 
 
Varias personas indígenas entrevistadas subrayaron la necesidad de crear oportunidades          
de empleo en el seno de las comunidades, lo que constituye una absoluta necesidad para               
mantener su modo de vida tradicional según ellas. De forma más amplia, apoyar el diseño               
de modelos de desarrollo de los emprendimientos turísticos indígenas basados en los            
objetivos de desarrollo endógeno y de “empoderamiento” de las comunidades constituye           68

una condición previa e imprescindible a la existencia de una auténtica autogestión de estos              
emprendimientos. 
 
Además de respetar el derecho de las comunidades a tomar ellas mismas las decisiones              
que tienen una influencia directa en el desarrollo de sus actividades turísticas, las             
comunidades deben constituir el actor central en cada etapa de la cadena de producción de               
la oferta turística y ser protegidas por varios principios mediante los cuales se puede              
fomentar un desarrollo endógeno, por y para las comunidades. Por ejemplo, se debe dar              
prioridad a los proveedores indígenas a la hora de ofrecer bienes y servicios, asegurar              
relaciones equitativas con las comunidades indígenas y los proveedores, que los miembros            
de las comunidades obtengan los beneficios directos del turismo. Les corresponde, que            
puedan beneficiarse de un entorno de trabajo seguro, así como de un salario digno y gozar                

68 “Proceso por medio del cual se dota a un individuo, comunidad o grupo social de un conjunto de                   
herramientas para aumentar su fortaleza, mejorar sus capacidades y acrecentar su potencial, todo             
esto con el objetivo de que pueda mejorar su situación social, política, económica, psicológica o               
espiritual.” Significados. Definición de “empoderamiento”. Recuperado de       
https://www.significados.com/empoderamiento/​, página consultada el 1 de abril de 2019. 
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de sus derechos laborales tal como definido por la ley, y que la cultura y sus                
representaciones (en particular las ceremonias y los rituales) sean protegidos de la            
explotación comercial. 
 
Por otra parte, es importante recordar que el objetivo de desarrollo endógeno no podrá ser               
logrado sin un esfuerzo ambicioso de capacitación de los miembros de las comunidades             
involucrados en turismo. En efecto, más allá de la aparición de nuevas actividades             
económicas, que generan nuevas oportunidades de desarrollo sustentable, mejora de las           
condiciones de vida y nuevos atractivos turísticos, que contribuyen al dinamismo turístico            
del conjunto del territorio, el desarrollo de una oferta de turismo comunitario indígena en la               
provincia de Misiones se traduce antes de todo por un largo y lento proceso de aprendizaje                
individual y colectivo. Estos emprendimientos turísticos tienden hoy en día a           
profesionalizarse y requieren cualificaciones cada vez más grandes por parte de las            
comunidades. Por tanto, el tema del acceso de estas comunidades a capacitaciones            
adaptadas a los retos del turismo del siglo XXI se está volviendo fundamental, en particular               
con lo que tiene que ver con la formación de los guías (para que dispongan de las                 
herramientas necesarias para compartir su cultura y se sientan cómodos al momento de             
recibir grupos), el dominio de idiomas extranjeros (en particular el inglés) o de las              
estrategias de desarrollo de proyectos turísticos, el conocimiento del funcionamiento del           
mercado turístico y de las modalidades de trabajo con las agencias privadas. El Ministerio              
de Turismo de la provincia debe estar en capacidad de proponer a las comunidades              
indígenas que se dedican al turismo un acceso a estas capacitaciones y realizar con ellas               
actividades de promoción de estas capacitaciones con el fin de contribuir a un proceso de               
mejora permanente de la calidad de la oferta, que constituye una necesidad para garantizar              
el éxito de estos productos turísticos en un contexto de competencia cada vez más alta en                
el mercado. 
 
Cabe recordar que el acceso a la educación y la capacitación, más allá de la posible mejora                 
de la calidad de los servicios turísticos que puede contribuir a generar, constituye un              
derecho fundamental para todos los ciudadanos argentinos y para los miembros de los             69

pueblos indígenas en particular. La educación intercultural constituye una herramienta          70

fundamental para fortalecer la conciencia de sí mismo y la cultura propia. En el ámbito del                
turismo comunitario también aparece como una necesidad para que el turismo sea            
realmente sinónimo de encuentro y diálogo interculturales: los guías indígenas que han            
tenido un acceso a los conocimientos tanto de su pueblo como de la sociedad, en una                

69 El Derecho a la Educación se encuentra garantizado en la Constitución Nacional Argentina en el                
art. 14 desde el mismo momento en que fue sancionada en el año 1853. Este derecho también se vio                   
reforzado por la incorporación a la Constitución Nacional Argentina de Convenciones y Tratados             
Internacionales, plasmados en el artículo 75 inciso 22, que también hacen referencia de forma              
explícita a este derecho humano fundamental. 
70 “Deberán adoptarse medidas para garantizar a los miembros de los pueblos interesados la              
posibilidad de adquirir una educación a todos los niveles, por lo menos en pie de igualdad con el                  
resto de la comunidad nacional.” [...] “Deberán tomarse medidas para promover la participación             
voluntaria de miembros de los pueblos interesados en programas de formación profesional de             
aplicación general.” Organización Internacional del Trabajo (1989). ​Artículo 26 y Artículo 22 inciso 1​,              
Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en              
Países Independientes​. 
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perspectiva intercultural, están en capacidad de presentar la historia y la cosmovisión de su              
pueblo e interpretarla para poder compartirla con visitantes ajenos a las comunidades y que              
desconocen esta cultura. Por otra parte, aspectos técnicos y fundamentales del turismo            
tales como atender a un cliente o proceder a una reserva también suponen habilidades que               
solo pueden ser desarrolladas por la capacitación y el aprendizaje. Iniciativas innovadoras            
como la Escuela Itinerante de Turismo Comunitario con Orientación en Turismo Indígena            
Raúl Karai Correa contribuyen hoy a aportar respuestas concretas y adaptadas a los retos              
de la capacitación de los jóvenes miembros de las comunidades que quieren seguir el              
camino del turismo indígena de base comunitaria . 71

 
Con respecto a este mismo objetivo, también es necesario desarrollar vínculos más fuertes             
entre las universidades misioneras y argentinas y los emprendimientos turísticos guaraníes.           
Varios casos exitosos de procesos de aprendizaje mutuo en temas concretos (por ejemplo,             
el trabajo realizado conjuntamente por la aldea Yvytú Porá y la Facultad de Ciencias              
Forestales de Eldorado sobre el tema de la reproducción de las orquídeas ) han mostrado              72

la importancia de conectar la sabiduría ancestral de los pueblos originarios con las             
instituciones de educación superior de la provincia e integrarla en sus contenidos            
pedagógicos, en el marco de una necesaria voluntad de interculturalidad. 
 
 
 
2) Código ético, moral y de transparencia 
 
Uno de los principios claves de la economía guaraní tradicional es la reciprocidad: el “dar” y                
el “recibir”. Para que este principio pueda ser respetado y ejercerse de forma equilibrada y               
equitativa, aparece necesario establecer reglas claras, mencionando de forma precisa lo           
que ofrecerán los actores ajenos a la comunidad y lo que los ofrecerá la comunidad en                
cambio . 73

 
Para garantizar un modelo de turismo comunitario sustentable, que ofrezca experiencias           
turísticas realmente genuinas y beneficie tanto a los visitantes como a las comunidades y a               
los otros actores públicos o privados que los puedan estar acompañando en el desarrollo de               
su oferta, se propone establecer un código ético, moral y de transparencia. El objetivo de               
dicho documento, que debería ser construido de forma colectiva y participativa, sería el de              
definir los comportamientos esperados por parte de cada actor, los esfuerzos a realizar a              
favor de un turismo comunitario respetuoso de la cultura, del medio ambiente y de los seres                
humanos, y los límites que cada uno debe respetar para el bien común. Permitiría a las                

71 Mgtr. Viviana Bacigalupo (mayo de 2019). ​Escuela Itinerante de Turismo Comunitario con             
Orientación en Turismo Indígena Raúl Karai Correa​. Puerto Iguazú, Misiones, Argentina. 
72 Primera Edición (22 de julio de 2018). “Yvytú Porá. Aldea guaraní abierta al turismo”. Recuperado                
de ​http://www.primeraedicion.com.ar/nota/100001044/yvytu-pora-aldea-guarani-abierta-al-turismo/​,  
página consultada el 9 de mayo de 2019. 
73 Estos principios están detallados en : Ministerio de Cultura y Turismo de la provincia de Salta (26                  
de septiembre de 2014). ​Código Ético de Mutua Colaboración entre los Actores del Turismo Rural               
Comunitario​. Recuperado de   
http://turismo.salta.gov.ar/images/uploads/c%C3%B3digo_%C3%89tico_trc.pdf​, página consultada el    
2 de abril de 2019.  
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empresas privadas disponer de herramientas para organizarse y adaptar sus prácticas           
comerciales a una actividad y un contexto tan especiales como el turismo rural comunitario              
con pueblos originarios, a los turistas les permitiría saber cómo deben comportarse cuando             
toman la decisión de ir a conocer a estos lugares de vida y a sus habitantes, y a las                   
comunidades conocer sus responsabilidades y sus derechos frente a sus socios y            
visitantes. 
 
De forma concreta, este texto se constituiría en una suerte de contrato moral, redactado de               
forma colectiva y participativa por las comunidades, que cada uno podría leer y consultar en               
los espacios turísticos de las comunidades o que podría ser mencionado por el guía              
indígena antes de empezar cualquier visita, si lo considera oportuno, y que deberían aceptar              
y firmar los actores privados antes de concretar cualquier acuerdo con una comunidad             
determinada. Este documento debería además ser objeto de evaluaciones frecuentes y de            
modificaciones en caso de que sea necesario adaptarlo a nuevos retos relacionados con el              
desarrollo del turismo comunitario indígena o nuevos comportamientos observados en el           
terreno. 
 
En este código, la noción de transparencia también aparece como un objetivo clave, ya que               
es fuente de legitimidad para la gobernanza de los emprendimientos turísticos. La cuestión             
de la información que debe tener cada actor (comunidad, socio privado, visitante) sobre el              
reparto de los ingresos generados por las actividades turísticas aparece particularmente           
importante. En este sentido, varias comunidades ya empezaron a tomar medidas           
particularmente interesantes: en la comunidad Yryapú (Puerto Iguazú), se estableció por           
ejemplo un modelo de reparto de los ingresos otorgando a los guías y miembros de la                
comunidad involucrados en turismo una remuneración justa de su trabajo y creando también             
un fondo comunitario, alimentado por un porcentaje definido de los ingresos turísticos, con             
el objetivo de mejorar las condiciones de vida de toda la comunidad. Este tipo de modelo,                
que concilia en su inspiración conceptos económicos de la sociedad occidental y principios             
de reciprocidad y trabajo comunitario propios al modo de organización tradicional de las             
comunidades guaraníes, constituye una estrategia interesante, basada en los objetivos de           
desarrollo sustentable y equilibrado a largo plazo y en el principio de transparencia. 
 
 
 

- Los deberes y responsabilidades de las empresas privadas 
 
La primera responsabilidad de las empresas privadas a la hora de trabajar con             
comunidades indígenas es entender cuál es el contexto muy especial en el que se              
desempeñan estas actividades turísticas. Se recomienda por tanto a las empresas turísticas            
investigar de forma exhaustiva sobre la organización y la gestión de la comunidad antes de               
iniciar la relación empresarial con sus miembros, así como familiarizarse con aspectos            
referentes a la comunidad que puedan afectar a la actividad turística. Es responsabilidad de              
la empresa participar en una reflexión liderada por la comunidad, que permita la definición              
de objetivos concretos así como de una estrategia en cuanto al desarrollo de su              
emprendimiento turístico (en el cual cualquier acuerdo con una empresa privada tiene            
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obviamente un impacto que se tiene que anticipar e integrar a una planificación construida              
por la comunidad, con la ayuda de sus socios públicos y privados). 
 
De la misma forma, es necesario realizar un trabajo de definición de los objetivos de la                
relación empresarial con el socio, teniendo en cuenta los costos y los beneficios, y              
establecer un acuerdo acerca del volumen de visitantes que la comunidad indígena pueda             
acoger realmente , acuerdo que pueda ser revisado y adaptado más tarde si se estima              74

necesario. Más allá de un primer tiempo de definición de estos objetivos, la organización de               
reuniones frecuentes (varias veces al año) aparece necesaria para construir una verdadera            
gobernanza de estas actividades y poder ajustar las modalidades de trabajo con los socios              
o los productos turísticos ofrecidos junto con las empresas, así como la creación de              
herramientas de monitorización y evaluación de los impactos positivos y negativos           
generados por estas actividades.  75

 
Para garantizar que las relaciones entre las comunidades involucradas en turismo y las             
agencias privadas estén basadas en el principio de equidad, varios actores indígenas y no              
indígenas mencionaron también durante las entrevistas la importancia de que las           
comunidades tengan a su disposición un modelo de contrato que puedan proponer a sus              
socios, redactados bajo sus propias reglas, más bien que intentar modificar propuestas de             
contratos ya redactadas por actores privados y que en varias ocasiones han podido generar              
relaciones desequilibradas entre empresas y comunidades.  
 
En cuanto a las modalidades concretas de producción de oferta turística, las empresas             
siempre deben recordar que en ningún caso pueden sustituir a las comunidades con las que               
trabajan y solo pueden brindarles un apoyo y un acompañamiento, prestando especial            
atención en el uso equilibrado y respetuoso de los recursos de la comunidad y              
aprovechando las habilidades existentes en el seno de la misma. En efecto, los pueblos              
autóctonos que han tomado la decisión de desarrollar actividades turísticas deben poder            
guardar el control sobre sus recursos naturales y culturales, y la explotación de estos              
recursos por empresas privadas no debe ser posible sin una aprobación explícita de la              
comunidad indígena. De la misma forma, las empresas deben comprometerse a valorizar            
los talentos y habilidades de las comunidades, dando preferencia a los proveedores de las              
mismas y pagando salarios y precios iguales o superiores a los que marca el mercado. La                
valorización de la cultura, las costumbres y la lengua guaraní debe ser realizada por los               

74 “El turismo puede provocar daños irreparables cuando su nivel de uso es mayor que la capacidad                 
del ambiente de integrarlo dentro de límites aceptables, transformando las culturas locales en             
commodities resultando en la sobre explotación de la capacidad de carga social y cultural de la                
comunidad local.” Susan Calafate Boyle (2008). ​Cultural landscapes : Balancing Nature and Heritage             
in Preservation Practice​, Richard Longstreth (ed.), University of Minnesota Press. 
75 Estas sugerencias ya fueron formuladas en: Ministerio de Cultura y Turismo de la provincia de                
Salta (26 de septiembre de 2014). ​Código Ético de Mutua Colaboración entre los Actores del Turismo                
Rural Comunitario​. Recuperado de    
http://turismo.salta.gov.ar/images/uploads/c%C3%B3digo_%C3%89tico_trc.pdf​, página consultada el    
2 de abril de 2019. 
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propios indígenas y las empresas privadas tienen la responsabilidad de acompañar este            
proceso de empoderamiento de los miembros de las comunidades. 

Las empresas también tienen un papel importante por su necesaria contribución a la             
preservación, la puesta en valor y la difusión de la cultura y de los valores de las                 
comunidades indígenas. Deben asegurarse de que las historias y la narrativa explicadas            
sobre las comunidades indígenas son aprobadas por la misma comunidad y respetuosas            
de su cosmovisión. En efecto, durante las entrevistas surgió por ejemplo varias veces la              
necesidad de contar no solo la historia de los pueblos guaraní desde la llegada de los                
jesuitas y de los europeos, sino también sus raíces y su historia previa a la “conquista”, muy                 
a menudo desconocida de los visitantes y poco contada por los guías (en particular los               
guías no indígenas). Para presentar una visión de la cultura guaraní más fiel a la historia de                 
este pueblo, los caciques y miembros de las comunidades insisten en la importancia de la               
formación de los guías (indígenas y no indígenas) y la necesidad de relacionar de forma               
permanente la historia del pueblo guaraní con sus realidades actuales, insistiendo en el             
hecho de que esta cultura sigue viva y en permanente evolución. 
 
Por fin, también aparece muy importante establecer una comunicación eficiente y continua            
entre las empresas privadas y la comunidad durante todo el proceso de desarrollo de la               
actividad turística. Esto implica también la identificación previa de interlocutores para cada            
uno de los actores y la toma en cuenta de los recursos, medios y tecnologías a la                 
disposición de las comunidades y sus socios. 
 
 
 

- Los deberes y responsabilidades de los visitantes 
 
Las personas indígenas entrevistadas subrayaron la importancia de adoptar una mentalidad           
abierta para los visitantes con ganas de descubrir una cultura milenaria, tal como se              
expresa hoy en día. Esto supone un esfuerzo para liberarse de los prejuicios y expectativas               
anteriores a la visita y la aceptación de la posibilidad de estar sorprendidos. Los guías               
indígenas entrevistados insistieron en la necesidad para el visitante de adaptarse al            
ambiente de la comunidad, escuchar y dejarse llevar por su ritmo. La responsabilidad             
también debe ser una palabra clave a la hora de visitar a una comunidad indígena: pagar un                 
precio de entrada no otorga todos los derechos y una comunidad determinada nunca podrá              
ni deberá ser considerada como cualquier atractivo turístico. Por otra parte, es muy difícil              
ofrecerle al turista lo que la propia gente de la comunidad no tiene: por tanto, es                
responsabilidad de los turistas, con la ayuda de sus acompañantes, tratar de entender el              
contexto político, económico, social y cultural muy especial en el que se inscriben estas              
actividades turísticas y siempre tener presente el hecho de que la comunidad constituye un              
lugar de vida, de trabajo y de espiritualidad ante todo. 
 
Para alentar a los visitantes a adoptar el comportamiento adecuado en las comunidades, el              
trabajo de los guías (indígenas y no indígenas) y las agencias es fundamental. El cacique               
de una comunidad mencionó durante su entrevista la importancia de que los guías o              

 
 

38 



 

traductores de las empresas sepan perfectamente cómo se organizan y funcionan las            
comunidades para estar en capacidad de compartir al turista información y consejos            
adaptados a la visita de una comunidad tradicional, a la vez humana y espiritual, con la cual                 
muchos de los visitantes no están familiarizados. Por tanto, informar e incitar los turistas a               
adoptar un comportamiento respetuoso es responsabilidad de todos, tanto de los propios            
miembros de la comunidad involucrados en turismo como de los socios y guías ajenos a               
dicha comunidad. Todos estos actores tienen que promover interacciones respetuosas y           
abiertas entre los visitantes y los anfitriones, que también puedan fomentar el entendimiento             
intercultural. Por esta misma razón, no se debe solo informar a los visitantes sobre las               
comunidades, sino que las empresas turísticas también tienen que proporcionar, tanto a los             
miembros de las comunidades involucrados en turismo como a los guías, información            
actualizada sobre los tipos de visitantes, su cultura y sus expectativas. 
 
Además de este trabajo de información, de pedagogía y de este necesario esfuerzo de              
respeto, es necesario que los turistas den su conformidad a las reglas establecidas por cada               
comunidad en cuanto al turismo. En efecto, durante las entrevistas, muchas de las             
comunidades expresaron el deseo de definir límites a las actividades turísticas, con el fin de               
proteger valores y aspectos fundamentales de su cultura. De acuerdo con los puntos de              
vista de los miembros de las comunidades, los espacios espirituales y religiosos (templos en              
particular) deben ser preservados en prioridad y no acoger turistas por su carácter sagrado.              
De la misma forma, los días de luto y ritos funerarios deben ser absolutamente respetados.               
Dependiendo de las comunidades y de las personas entrevistadas, existen debates en            
cuanto a la posibilidad y aceptabilidad de recibir turistas durante las ceremonias religiosas y              
espirituales. De la misma forma, varias personas entrevistadas expresaron su deseo de            
limitar el turismo a un espacio cerrado y determinado de la comunidad, otras estimando al               
contrario que abrir la totalidad de la comunidad al turismo es una condición necesaria para               
la comprensión del modo de vida hoy en día en una comunidad indígena y que constituye                
precisamente una garantía para la genuinidad de la experiencia. 
 
En cualquier caso, cada comunidad debe conservar su derecho a la autogestión y             
autonomía y, para no ver sobrepasada su propia intimidad, estar en capacidad de definir              
sus propias reglas internas con respecto a las actividades turísticas que ofrecen y sus              
límites, siempre con el objetivo de defender un modelo de turismo a la vez sustentable,               
respetuoso, consciente y auténtico. 
 
 
 

- Los deberes y responsabilidades de las comunidades 
 
Por su parte, las responsabilidades de las comunidades indígenas que ofrecen productos            
turísticos tendrán que ser objeto de un trabajo futuro de elaboración y redacción en el seno                
de las propias comunidades, según las modalidades de organización interna de cada una             
de ellas y los mecanismos tradicionales de deliberación colectiva, y de acuerdo con sus              
necesidades y objetivos. 
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Conclusión 
 
En 2013, en su Tesauro Turístico Argentino , el Ministerio de Turismo de la Nación              76

mencionaba que el “turismo responsable” debía descansar en los principios siguientes: 
- Responsabilidad, en el uso y manejo de atractivos y recursos de un país, región,              

comarca, y con la comunidad; 
- Respeto, en cuanto a las formas de vida de cada comunidad y sus formas de               

producción y organización; 
- Honestidad, al presentar el producto siempre en su mayor autenticidad; 
- Educación, ya que propicia información transparente y permanente; 
- Interactividad, por la experiencia viva en el contacto con culturas y ambientes; 
- Democracia, ya que los beneficios se distribuyen en todos los niveles de            

prestaciones. 
 
Si el turismo comunitario indígena constituye sin duda una esperanza para las comunidades             
(en particular porque puede contribuir a una mejora significativa de las condiciones de vida              
a largo plazo y porque la recuperación y conservación de los valores culturales puede              
estimular el interés de los residentes por la cultura propia, por sus tradiciones, costumbres y               
patrimonio histórico ) y para los visitantes (el intercambio cultural con los residentes de la              77

región que visitan incide sobre la percepción del visitante hacia otras culturas y formas de               
vida, aumentando la comprensión y el respeto de las diferencias), también puede provocar             
una desculturización del destino, ya que el efecto demostración puede amenazar a la propia              
cultura. El simple hecho de observar el comportamiento de los turistas puede llevar a              
cambios de actitudes, valores o comportamientos en la población local. 
 
En el caso de las comunidades indígenas, los impactos negativos ocasionados por el             
turismo pueden ser aún más severos, dada la mayor vulnerabilidad social de estas             
comunidades. En este sentido, “La apertura de las comunidades [...] indígenas a la             78

actividad turística puede implicar diversos riesgos para sus patrimonios tangibles e           
intangibles, debido entre otras razones al fomento de una actitud de servidumbre entre los              
prestadores de servicio turístico o la comunidad misma, y a la presencia en sus espacios               
cotidianos de personas de otras idiosincrasias y costumbres. No obstante, los impactos            
dependerán del modelo específico de turismo que se esté desarrollando y de la fortaleza de               
la organización social que los regule.”  79

 

76 Ministerio de Turismo de la Nación. “Tesauro Turístico Argentino”. Recuperado de            
http://tesauro.yvera.gob.ar/home.php​, página consultada el 16 de marzo de 2019.  
77 ​Lucía Forneris (2014). ​Diagnóstico para el desarrollo del Turismo Rural Comunitario en el Parque               
Nacional Lanín​. Tesis de licenciatura en turismo, Universidad Nacional del Sur, Departamento de             
Geografía y Turismo, Bahía Blanca. 
78 ​Í​dem. 
79 Gustavo López Pardo, Bertha Palomino Villavicencio (2012). “Políticas Públicas para el desarrollo             
integral. El caso del turismo alternativo en los Pueblos Mancomunados de Oaxaca”. En: Álvaro López               
López et al. (2012). ​Lo glocal y el turismo. Nuevos paradigmas de interpretación​. Academia Mexicana               
de Investigación Turística, México, pp. 237-253. 
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En el caso de los emprendimientos que nos interesan, se busca fomentar el desarrollo de               
un turismo comunitario ind​í​gena responsable y sustentable, es decir, un modelo de turismo             
que ponga énfasis en los intereses y necesidades de la población receptora, que pueda              
compartir con los visitantes sus recursos naturales y su cultura, pero donde los turistas y los                
socios (entes públicos y privados) respeten las reglas definidas por los anfitriones. También             
es importante articular una oferta turística que refleje la visión de la comunidad de la cultura                
propia y que pueda satisfacer sus necesidades colectivas antes de todo, siendo la meta,              
más allá de la generación de ingresos nuevos, volver a recuperar el “teko joja” , los hábitos                80

de cooperación, la idea de la ayuda mutua y del trabajo colectivo, la participación de cada                
uno que beneficie a la comunidad entera .  81

 
La pregunta fundamental que debe ser planteada y discutida por la comunidad es “​¿​Qué              
quiero vender?” y no “​¿​Qué puedo vender?”. La identificación de los objetivos de la              
comunidad debe permitir determinar lo que debe ser su oferta turística y no la mera               
satisfacción de las expectativas de los visitantes basadas en sus posibles prejuicios. Por             
tanto, defender y promover el carácter genuino de la experiencia así ofrecida constituye en              
realidad la condición imprescindible para garantizar un modelo de turismo comunitario           
indígena satisfactorio para todos los actores, atento a las necesidades de la comunidad, que              
act​ú​e como una herramienta de preservaci​ó​n y difusi​ó​n de su cultura y que esté en               
capacidad de generar encuentros fuente de auténticos enriquecimientos mutuos entre los           
pueblos originarios y la sociedad. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Jocelyn Noirot - Junio de 2019 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

80 Significados de “teko joja”: “1) Justicia. 2) Equidad. 3) Igualdad”. Definiciones propuestas por:              
Rodas J.J., Benítez K.P.C. (2018). ​Primer Diccionario Mbya Ayvu-Espa​ñ​ol, Espa​ñ​ol-Mby​á Guaraní​,           
Editorial Universitaria. 
81 Eva Isabel Okulovich (2013). ​Sociedad Guaraní-Mbya en Argentina. Arte, identidad y            
supervivencia​. Tesis de doctorado, Universidad de Granada, Facultad de Bellas Artes. 
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Visitas de investigación a comunidades de San Ignacio y         
Aristóbulo del Valle (mayo de 2019) 
 
Del 5 al 7 de mayo de 2019, Agust​í​n Kuaray Sosa, coordinador y guía de turismo en la                  
aldea Yryap​ú (Puerto Iguazú) y Jocelyn Noirot (autor de este texto) realizaron visitas de              
estudios a las comunidades ​Mbocayaty y Pindoty-í (municipio de San Ignacio) e Yvytu Porá              
(municipio de Aristóbulo del Valle). El objetivo fue entrevistar a los caciques y miembros de               
las comunidades involucrados en las actividades turísticas comunitarias guaraní y realizar           
una observación de las infraestructuras y atractivos turísticos ofrecidos en las distintas            
comunidades: senderos culturales, centros de visitantes, puestos de artesanías, vivero de           
orquídeas y otros. 
 
Agradecemos a las comunidades por su cordial bienvenida y les proponemos a los lectores              
el siguiente informe con un relato detallado de estos encuentros: 
 
 
 

- Comunidad Mbocayaty (San Ignacio) 
 
Llegamos el lunes 6 de mayo por la mañana a la comunidad Mbocayaty, ubicada a pocos                
kilómetros del centro de la ciudad de San Ignacio y del parque provincial Tey​ú Cuaré. Se                
trata de un centro turístico importante por la presencia de sitios arqueológicos e históricos              
relacionados con la Compañía de Jesús y sus campañas evangelizadoras entre los siglos             
XVI y XVIII. 
 
Tuvimos primero el privilegio de reunirnos con el cacique de la comunidad Bernardino             
Villalba y su hijo Javier Villalba. Nos presentaron las actividades turísticas ya ofrecidas por              
la comunidad Mbocayaty, en particular su sendero turístico. También conocimos a sus tres             
guías de turismo y al caminar por la comunidad, conversamos sobre oportunidades de             
experiencias turísticas nuevas a implementarse en el futuro : avistaje de aves, pesca             
tradicional guaraní y paseos en el río, entre otros ofrecimientos. 
 

 



 

La ​comunidad se beneficia de un acceso directo a la desembocadura del Arroyo Yabebiry              
donde se alimentan varias especies de aves pescadoras. 

 
 
El cacique confirmó su interés por el turismo comunitario y su convicción sobre que esta               
actividad puede constituir una herramienta pertinente para la mejora de las condiciones de             
vida en su comunidad. Insistió, particularmente, en la necesidad de que su comunidad se              
beneficie de un acompañamiento técnico del Ministerio de Turismo de Misiones y de la              
Municipalidad de San Ignacio: la capacitación de los guías de la comunidad, la puesta en               
valor de la entrada a la comunidad y la instalación de nuevos carteles, el diseño e impresión                 
de folletos turísticos, entre otros apoyos. 
 
El cacique Bernardino también mencionó que las comunidades que no están ubicadas cerca             
de Puerto Iguazú, o sea en la zona más turística de la provincia de Misiones, no se                 
beneficiaron de la misma ayuda en cuanto al desarrollo de sus emprendimientos turísticos. 
 
 
 
 

 



 
- Comunidad Pindoty-í (San Ignacio) 

 
La comunidad Pindoty-​í (San Ignacio) también está ubicada en proximidad al río Paraná, a              
media hora de camino a pie de la comunidad Mbocayaty. Llegamos el mismo lunes al               
mediodía y nos recibieron su cacique Bertolino Ortega y Marcio Ortega, su hijo y guía de                
turismo en la comunidad. 
 

 
 
 
Nos compartieron su voluntad de desarrollar las actividades turísticas ofrecidas por la            
comunidad y las acciones que querían llevar a cabo para cumplir este objetivo, en particular               
limpiar el sendero para garantizar buenas condiciones de visita a todos los turistas y ampliar               
sus acciones de comunicación. Marcio ya es responsable de una página en la red social               
Facebook dedicada al turismo comunitario. Por otra parte, expresaron su deseo de            
beneficiarse con talleres de capacitación para los jóvenes guías de la comunidad. 
 
Por otra parte conversamos con ellos sobre la necesidad de adoptar precios fijos para que               
las experiencias turísticas vendidas a los visitantes puedan realmente beneficiar a la            
comunidad. Y la importancia de trabajar con sus vecinos de Mbocayaty, definir precios             
similares para evitar una competencia inútil que terminaría perjudicando a ambas           
comunidades. 
 
 
 
 
 

 



 
- Comunidad Yvytu Porá (Aristóbulo del Valle) 

 
El martes 7 de mayo por la mañana, llegamos a la comunidad Yvyt​u Porá, ubicada sobre la                 
ruta provincial 7 a pocos kilómetros al oeste de la localidad de Aristóbulo del Valle               
(departamento de Cainguás). Nos acogieron Juanita Gónzalez, cacique de la comunidad;           
Domingo Moreira, cacique segundo y particularmente involucrado en sus actividades          
turísticas y, Marcelo Morínigo, guía de turismo. 
 
Nos contaron sobre su voluntad de abrir la comunidad a los visitantes para compartir la               
cultura. En menos de cinco años han logrado organizar y estructurar su emprendimiento             
turístico. En este tiempo, construyeron un centro para recepcionar a los visitantes y exponer              
y vender sus artesanías. Además instalaron un vivero de orquídeas actualmente en            
producción para poner en valor su sabiduría ancestral y sus conocimientos sobre la             
naturaleza. Hoy cuentan con un sendero (limpio y ordenado) con trampas para presentar             
sus técnicas tradicionales de caza a los visitantes. 
 

 

 



Al igual que los anteriores entrevistados, mencionaron la importancia de ser beneficiados            
con un mayor apoyo por parte del Ministerio y de la Municipalidad sobre todo para la                
promoción de sus emprendimientos. En este mismo sentido lograron, a través de otros             
programas y organismos, con sus propios esfuerzos, imprimir varias herramientas de           
promoción como folletos y tarjetas de visita. 
 
Los líderes de Yvyt​u Porá insistieron en “recibir los visitantes como hermanos, para que se               
sientan en la comunidad como en su propia casa”. Señalaron la importancia de respetar la               
intimidad de sus espacios de vida y a los demás habitantes de la comunidad, estableciendo               
reglas como la prohibición de tomar fotos de los hogares familiares sin autorización especial              
de sus habitantes. En el sendero turístico se construyó una réplica de una casa típica para                
que los visitantes puedan obtener las imágenes deseadas. Esta estrategia de regulación            
turística constituye una alternativa pertinente para mostrar la cultura guaraní al visitante,            
limitando también al máximo el impacto negativo del turismo en la vida cotidiana de la               
comunidad. 
 
 

 

 



Ley Nº 24.071 

Apruébase el Convenio 169de la Organización Internacional del Trabajo sobre 
Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes 

Sancionada: Marzo 4 de 1992. 

Promulgada de hecho: Abril 7 de 1992. 

El Senado y Cámara de Diputados de la Nación Argentina reunidos en Congreso etc. 
sancionan con fuerza de Ley: 

ARTICULO 1º  –– Apruébase el CONVENIO 169 DE LA ORGANIZACION 
INTERNACIONAL DEL TRABAJO SOBRE PUEBLOS INDIGENAS Y TRIBALES 
EN PAISES INDEPENDIENTES, adoptado en Ginebra, Suiza, en la 76ª Reunión de la 
Conferencia Internacional del Trabajo, cuya copia autenticada forma parte de la 
presente ley.  

ARTICULO 2º  –– Comuníquese al Poder Ejecutivo. –– ALBERTO R. PIERRI. –– 
LUIS A. J. BRASESCO. –– Esther H. Pereyra Arandía de Pérez Pardo. –– Edgardo 
Piuzzi. 

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CONGRESO ARGENTINO, EN BUENOS 
AIRES A LOS CUATRO DIAS DEL MAS DE MARZO DEL AÑO MIL 
NOVECIENTOS NOVENTA Y DOS. 

CONFERENCIA INTERNACIONAL DEL TRABAJO 

Convenio 169  

CONVENIO SOBRE PUEBLOS INDIGENAS Y TRIBALES EN PAISES 
INDEPENDIENTES 

La Conferencia General de la Organización Internacional del Trabajo:  

Convocada en Ginebra por el Consejo de Administración de la Oficina Internacional del 
Trabajo, y congregada en dicha ciudad el 7 de junio de 1989, en su septuagésima sexta 
reunión;  

Observando las normas internacionales enunciadas en el Convenio y en la 
recomendación sobre poblaciones indígenas y tribales, 1957;  

Recordando los términos de la Declaración Universal de Derechos Humanos, del Pacto 
Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, del Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos, y de los numerosos instrumentos internacionales sobre 
la prevención de la discriminación;  

Considerando que la evolución del derecho internacional desde 1957 y los cambios 
sobrevenidos en la situación de los pueblos indígenas y tribales en todas las regiones del 



mundo hacen aconsejable adoptar nuevas normas internacionales en la materia, a fin de 
eliminar la orientación hacia la asimilación de las normas anteriores;  

Reconociendo las aspiraciones de esos pueblos a asumir el control de sus propias 
instituciones y formas de vida y de su desarrollo económico y a mantener y fortalecer 
sus identidades, lenguas y religiones, dentro del marco de los Estados en que viven;  

Observando que en muchas partes del mundo esos pueblos no pueden gozar de los 
derechos humanos fundamentales en el mismo grado que el resto de la población de los 
Estados en que viven y que sus leyes, valores, costumbres y perspectivas han sufrido a 
menudo una erosión;  

Recordando la particular contribución de los pueblos indígenas y tribales a la diversidad 
cultural, a la armonía social y ecológica de la humanidad y a la cooperación y 
comprensión internacionales;  

Observando que las disposiciones que siguen han sido establecidas con la colaboración 
de las Naciones Unidas, de la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura 
y la Alimentación, de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura y de la Organización Mundial de la Salud, así como del Instituto 
Indigenista Interamericano, a los niveles apropiados y en sus esferas respectivas, y que 
se tiene el propósito de continuar esa colaboración a fin de promover y asegurar la 
aplicación de estas disposiciones;  

Después de haber decidido adoptar diversas proposiciones sobre la revisión parcial del 
Convenio sobre poblaciones indígenas y tribales, 1957 (núm. 107), cuestión que 
constituye el cuarto punto del orden del día de la reunión, y  

Después de haber decidido que dichas proposiciones revistan la forma de un convenio 
internacional que revise el Convenio sobre poblaciones indígenas y tribales, 1957,  

adopta, con fecha veintisiete de junio de mil novecientos ochenta y nueve, el siguiente 
Convenio, que podrá ser citado como el Convenio sobre pueblos indígenas y tribales, 
1989:  

PARTE I. POLITICA GENERAL 

Artículo 1 

1. El presente Convenio se aplica:  

a) a los pueblos tribales en países independientes, cuyas condiciones sociales, culturales 
y económicas les distingan de otros sectores de la colectividad nacional, y que estén 
regidos total o parcialmente por sus propias costumbres o tradiciones o por una 
legislación especial;  

b) a los pueblos en países independientes, considerados indígenas por el hecho de 
descender de poblaciones que habitan en el país o en una región geográfica a la que 
pertenece el país en la época de la conquista o la colonización o del establecimiento de 
las actuales fronteras estatales y que, cualquiera que sea su situación jurídica, conservan 



todos sus propias instituciones sociales, económicas, culturales y políticas, o parte de 
ellas.  

2. La conciencia de su identidad indígena o tribal deberá considerarse un criterio 
fundamental para determinar los grupos a los que se aplican las disposiciones del 
presente Convenio.  

3. La utilización del término "pueblos" en este Convenio no deberá interpretarse en el 
sentido de que tenga implicación alguna en lo que atañe a los derechos que pueda 
conferirse a dicho término en el derecho internacional.  

Artículo 2 

1. Los gobiernos deberán asumir la responsabilidad de desarrollar, con la participación 
de los pueblos interesados, una acción coordinada y sistemática con miras a proteger los 
derechos de esos pueblos y a garantizar el respeto de su integridad.  

2. Esta acción deberá incluir medidas:  

a) que aseguren a los miembros de dichos pueblos gozar, en pie de igualdad, de los 
derechos y oportunidades que la legislación nacional otorga a los demás miembros de la 
población;  

b) que promuevan la plena efectividad de los derechos sociales, económicos y culturales 
de esos pueblos, respetando su identidad social y cultural, sus costumbres y tradiciones, 
y sus instituciones;  

c) que ayuden a los miembros de los pueblos interesados a eliminar las diferencias 
socioeconómicas que puedan existir entre los miembros indígenas y los demás 
miembros de la comunidad nacional, de una manera compatible con sus aspiraciones y 
formas de vida.  

Artículo 3 

1. Los pueblos indígenas y tribales deberán gozar plenamente de los derechos humanos 
y libertades fundamentales, sin obstáculos ni discriminación. Las disposiciones de este 
Convenio se aplicarán sin discriminación a los hombres y mujeres de esos pueblos.  

2. No deberá emplearse ninguna forma de fuerza o de coerción que viole los derechos 
humanos y las libertades fundamentales de los pueblos interesados, incluidos los 
derechos contenidos en el presente Convenio.  

Artículo 4 

1. Deberán adoptarse las medidas especiales que se precisen para salvaguardar las 
personas, las instituciones, los bienes, el trabajo, las culturas y el medio ambiente de los 
pueblos interesados.  

2. Tales medidas especiales no deberán ser contrarias a los deseos expresados 
libremente por los pueblos interesados.  



3. El goce sin discriminación de los derechos generales de ciudadanía no deberá sufrir 
menoscabo alguno como consecuencia de tales medidas especiales.  

Artículo 5 

Al aplicar las disposiciones del presente Convenio:  

a) deberán reconocerse y protegerse los valores y prácticas sociales, culturales, 
religiosos y espirituales propios de dichos pueblos y deberá tomarse debidamente en 
consideración la índole de los problemas que se les plantean tanto colectiva como 
individualmente;  

b) deberá respetarse la integridad de los valores, prácticas e instituciones de esos 
pueblos;  

c) deberán adoptarse, con la participación y cooperación de los pueblos interesados, 
medidas encaminadas a allanar las dificultades que experimenten dichos pueblos al 
afrontar nuevas condiciones de vida y de trabajo.  

Artículo 6 

1. Al aplicar las disposiciones del presente Convenio, los gobiernos deberán:  

a) consultar a los pueblos interesados, mediante procedimientos apropiados y en 
particular a través de sus instituciones representativas, cada vez que se prevean medidas 
legislativas o administrativas susceptibles de afectarles directamente;  

b) establecer los medios a través de los cuales los pueblos interesados puedan participar 
libremente, por lo menos en la misma medida que otros sectores de la población y a 
todos los niveles en la adopción de decisiones en instituciones electivas y organismos 
administrativos y de otra índole responsables de políticas y programas que les 
conciernan;  

c) establecer los medios para el pleno desarrollo de las instituciones e iniciativas de esos 
pueblos, y en los casos apropiados proporcionar los recursos necesarios para este fin.  

2. Las consultas llevadas a cabo en aplicación de este Convenio deberán efectuarse de 
buena fe y de una manera apropiada a las circunstancias, con la finalidad de llegar a un 
acuerdo o lograr el consentimiento acerca de las medidas propuestas.  

Artículo 7 

1. Los pueblos interesados deberán tener el derecho de decidir sus propias prioridades 
en lo que atañe al proceso de desarrollo, en la medida en que éste afecte a sus vidas, 
creencias, instituciones y bienestar espiritual y a las tierras que ocupan o utilizan de 
alguna manera, y de controlar, en la medida de lo posible, su propio desarrollo 
económico, social y cultural. Además, dichos pueblos deberán participar en la 
formulación, aplicación y evaluación de los planes y programas de desarrollo nacional y 
regional susceptibles de afectarles directamente.  



2. El mejoramiento de las condiciones de vida y de trabajo y del nivel de salud y 
educación de los pueblos interesados, con su participación y cooperación, deberá ser 
prioritario en los planes de desarrollo económico global de las regiones donde habitan. 
Los proyectos especiales de desarrollo para estas regiones deberán también elaborarse 
de modo que promuevan dicho mejoramiento.  

3. Los gobiernos deberán velar por que, siempre que haya lugar, se efectúen estudios, en 
cooperación con los pueblos interesados, a fin de evaluar la incidencia social, espiritual 
y cultural y sobre el medio ambiente que las actividades de desarrollo previstas puedan 
tener sobre esos pueblos. Los resultados de estos estudios deberán ser considerados 
como criterios fundamentales para la ejecución de las actividades mencionadas.  

4. Los gobiernos deberán tomar medidas, en cooperación con los pueblos interesados, 
para proteger y preservar el medio ambiente de los territorios que habitan.  

Artículo 8 

1. Al aplicar la legislación nacional a los pueblos interesados deberán tomarse 
debidamente en consideración sus costumbres o su derecho consuetudinario.  

2. Dichos pueblos deberán tener el derecho de conservar sus costumbres e instituciones 
propias, siempre que éstas no sean incompatibles con los derechos fundamentales 
definidos por el sistema jurídico nacional ni con los derechos humanos 
internacionalmente reconocidos. Siempre que sea necesario, deberán establecerse 
procedimientos para solucionar los conflictos que puedan surgir en la aplicación de este 
principio.  

3. La aplicación de los párrafos 1 y 2 de este artículo no deberá impedir a los miembros 
de dichos pueblos ejercer los derechos reconocidos a todos los ciudadanos del país y 
asumir las obligaciones correspondientes.  

Artículo 9 

1. En la medida en que ello sea compatible con el sistema jurídico nacional y con los 
derechos humanos internacionalmente reconocidos deberán respetarse los métodos a los 
que los pueblos interesados recurren tradicionalmente para la represión de los delitos 
cometidos por sus miembros.  

2. Las autoridades y los tribunales llamados a pronunciarse sobre cuestiones penales 
deberán tener en cuenta las costumbres de dichos pueblos en la materia.  

Artículo 10 

1. Cuando se impongan sanciones penales previstas por la Legislación general a 
miembros de dichos pueblos deberán tenerse en cuenta sus características económicas, 
sociales y culturales.  

2. Deberá darse la preferencia a tipos de sanción distintos del encarcelamiento.  

Artículo 11 



La ley deberá prohibir y sancionar la imposición a miembros de los pueblos interesados 
de servicios personales obligatorios de cualquier índole, remunerados o no, excepto en 
los casos previstos por la ley para todos los ciudadanos.  

Artículo 12 

Los pueblos interesados deberán tener protección contra la violación de sus derechos, y 
poder iniciar procedimientos legales, sea personalmente o bien por conducto de sus 
organismos representativos, para asegurar el respeto efectivo de tales derechos. Deberán 
tomarse medidas para garantizar que los miembros de dichos pueblos puedan 
comprender y hacerse comprender en procedimientos legales, facilitándoles, si fuere 
necesario, intérpretes u otros medios eficaces.  

PARTE II. TIERRAS 

Artículo 13 

1. Al aplicar las disposiciones de esta parte del Convenio, los gobiernos deberán 
respetar la importancia especial que para las culturas y valores espirituales de los 
pueblos interesados reviste su relación con las tierras o territorios, o con ambos, según 
los casos, que ocupan o utilizan de alguna otra manera, y en particular los aspectos 
colectivos de esa relación.  

2. La utilización del término "tierras" en los artículos 15 y 16 deberá incluir el concepto 
de territorios, lo que cubre la totalidad del hábitat de las regiones que los pueblos 
interesados ocupan o utilizan de alguna otra manera.  

Artículo 14 

1. Deberá reconocerse a los pueblos interesados el derecho de propiedad y de posesión 
sobre las tierras que tradicionalmente ocupan. Además, en los casos apropiados, deberán 
tomarse medidas para salvaguardar el derecho de los pueblos interesados a utilizar 
tierras que no estén exclusivamente ocupadas por ellos, pero a las que hayan tenido 
tradicionalmente acceso para sus actividades tradicionales y de subsistencia. A este 
respecto, deberá prestarse particular atención a la situación de los pueblos nómadas y de 
los agricultores itinerantes.  

2. Los gobiernos deberán tomar las medidas que sean necesarias para determinar las 
tierras que los pueblos interesados ocupan tradicionalmente y garantizar la protección 
efectiva de sus derechos de propiedad y posesión.  

3. Deberán instituirse procedimientos adecuados en el marco del sistema jurídico 
nacional para solucionar las reivindicaciones de tierras formuladas por los pueblos 
interesados.  

Artículo 15 

1. Los derechos de los pueblos interesados a los recursos naturales existentes en sus 
tierras deberán protegerse especialmente. Estos derechos comprenden el derecho de 



esos pueblos a participar en la utilización, administración y conservación de dichos 
recursos.  

2. En caso de que pertenezca al Estado la propiedad de los minerales o de los recursos 
del subsuelo, o tenga derechos sobre otros recursos existentes en las tierras, los 
gobiernos deberán establecer o mantener procedimientos con miras a consultar a los 
pueblos interesados, a fin de determinar si los intereses de esos pueblos serían 
perjudicados, y en qué medida, antes de emprender o autorizar cualquier programa de 
prospección o explotación de los recursos existentes en sus tierras. Los pueblos 
interesados deberán participar siempre que sea posible en los beneficios que reporten 
tales actividades, y percibir una indemnización equitativa por cualquier daño que 
puedan sufrir como resultado de esas actividades.  

Artículo 16 

1. A reserva de lo dispuesto en los párrafos siguientes de este artículo, los pueblos 
interesados no deberán ser trasladados de las tierras que ocupan.  

2. Cuando excepcionalmente el traslado y la reubicación de esos pueblos se consideren 
necesarios, sólo deberán efectuarse con su consentimiento, dado libremente y con pleno 
conocimiento de causa. Cuando no pueda obtenerse su consentimiento, el traslado y la 
reubicación sólo deberá tener lugar al término de procedimientos adecuados 
establecidos por la legislación nacional, incluidas encuestas públicas, cuando haya 
lugar, en que los pueblos interesados tengan la posibilidad de estar efectivamente 
representados.  

3. Siempre que sea posible, estos pueblos deberán tener el derecho de regresar a sus 
tierras tradicionales en cuanto dejen de existir las causas que motivaron su traslado y 
reubicación.  

4. Cuando el retorno no sea posible, tal como se determine por acuerdo o, en ausencia 
de tales acuerdos, por medio de procedimientos adecuados, dichos pueblos deberán 
recibir, en todos los casos posibles, tierras cuya calidad y cuyo estatuto jurídico sean por 
lo menos iguales a los de las tierras que ocupaban anteriormente, y que les permitan 
subvenir a sus necesidades y garantizar su desarrollo futuro. Cuando los pueblos 
interesados prefieran recibir una indemnización en dinero o en especie, deberá 
concedérseles dicha indemnización, con las garantías apropiadas.  

5. Deberá indemnizarse plenamente a las personas trasladadas y reubicadas por 
cualquier pérdida o daño que hayan sufrido como consecuencia de su desplazamiento.  

Artículo 17 

1. Deberán respetarse las modalidades de transmisión de los derechos sobre la tierra 
entre los miembros de los pueblos interesados establecidas por dichos pueblos.  

2. Deberá consultarse a los pueblos interesados siempre que se considere su capacidad 
de enajenar sus tierras o de transmitir de otra forma sus derechos sobre estas tierras 
fuera de su comunidad.  



3. Deberá impedirse que personas extrañas a esos pueblos puedan aprovecharse de las 
costumbres de esos pueblos o de su desconocimiento de las leyes por parte de sus 
miembros para arrogarse la propiedad, la posesión o el uso de las tierras pertenecientes 
a ellos.  

Artículo 18 

La ley deberá prever sanciones apropiadas contra toda intrusión no autorizada en las 
tierras de los pueblos interesados o todo uso no autorizado de las mismas por personas 
ajenas a ellos, y los gobiernos deberán tomar medidas para impedir tales infracciones.  

Artículo 19 

Los programas agrarios nacionales deberán garantizar a los pueblos interesados 
condiciones equivalentes a las que disfruten otros sectores de la población, a los efectos 
de:  

a) la asignación de tierras adicionales a dichos pueblos cuando las tierras de que 
dispongan sean insuficientes para garantizarles los elementos de una existencia normal 
o para hacer frente a su posible crecimiento numérico;  

b) el otorgamiento de los medios necesarios para el desarrollo de las tierras que dichos 
pueblos ya poseen.  

PARTE III. CONTRATACION Y CONDICIONES DE EMPLEO 

Articulo 20 

1. Los gobiernos deberán adoptar, en el marco de su legislación nacional y en 
cooperación con los pueblos interesados, medidas especiales para garantizar a los 
trabajadores pertenecientes a esos pueblos una protección eficaz en materia de 
contratación y condiciones de empleo, en la medida en que no estén protegidos 
eficazmente por la legislación aplicable a los trabajadores en general.  

2. Los gobiernos deberán hacer cuanto esté en su poder por evitar cualquier 
discriminación entre los trabajadores pertenecientes a los pueblos interesados y los 
demás trabajadores, especialmente en lo relativo a:  

a) acceso al empleo, incluidos los empleos calificados y las medidas de promoción y de 
ascenso;  

b) remuneración igual por trabajo de igual valor;  

c) asistencia médica y social, seguridad e higiene en el trabajo, todas las prestaciones de 
seguridad social y demás prestaciones derivadas del empleo, así como la vivienda;  

d) derecho de asociación, derecho a dedicarse libremente a todas las actividades 
sindicales para fines lícitos, y derecho a concluir convenios colectivos con empleadores 
o con organizaciones de empleadores.  



3. Las medidas adoptadas deberán en particular garantizar que:  

a) los trabajadores pertenecientes a los pueblos interesados, incluidos los trabajadores 
estacionales, eventuales y migrantes empleados en la agricultura o en otras actividades, 
así como los empleados por contratistas de mano de obra, gocen de la protección que 
confieren la Legislación y la práctica nacionales a otros trabajadores de estas categorías 
en los mismos sectores, y sean plenamente informados de sus derechos con arreglo a la 
legislación laboral y de los recursos de que disponen;  

b) los trabajadores pertenecientes a estos pueblos no estén sometidos a condiciones de 
trabajo peligrosas para su salud, en particular como consecuencia de su exposición a 
plaguicidas o a otras sustancias tóxicas;  

c) los trabajadores pertenecientes a estos pueblos no estén sujetos a sistemas de 
contratación coercitivos, incluidas todas las formas de servidumbre por deudas;  

d) los trabajadores pertenecientes a estos pueblos gocen de igualdad de oportunidades y 
de trato para hombres y mujeres en el empleo y de protección contra el hostigamiento 
sexual.  

4. Deberá prestarse especial atención a la creación de servicios adecuados de inspección 
del trabajo en las regiones donde ejerzan actividades asalariadas trabajadores 
pertenecientes a los pueblos interesados, a fin de garantizar el cumplimiento de las 
disposiciones de esta parte del presente Convenio.  

PARTE IV. FORMACION PROFESIONAL ARTESANIA E INDUSTRIAS 
RURALES 

Artículo 21 

Los miembros de los pueblos interesados deberán poder disponer de medios de 
formación profesional por lo menos iguales a los de los demás ciudadanos.  

Artículo 22 

1. Deberán tomarse medidas para promover la participación voluntaria de miembros de 
los pueblos interesados en programas de formación profesional de aplicación general.  

2. Cuando los programas de formación profesional de aplicación general existentes no 
respondan a las necesidades especiales de los pueblos interesados, los gobiernos 
deberán asegurar, con la participación de dichos pueblos, que se pongan a su 
disposición programas y medios especiales de formación.  

3. Estos programas especiales de formación deberán basarse en el entorno económico, 
las condiciones sociales y culturales y las necesidades concretas de los pueblos 
interesados. Todo estudio a este respecto deberá realizarse en cooperación con esos 
pueblos, los cuales deberán ser consultados sobre la organización y el funcionamiento 
de tales programas. Cuando sea posible, esos pueblos deberán asumir progresivamente 
la responsabilidad de la organización y el funcionamiento de tales programas especiales 
de formación, si así lo deciden.  



Artículo 23 

1. La artesanía, las industrias rurales y comunitarias y las actividades tradicionales y 
relacionadas con la economía de subsistencia de los pueblos interesados, como la caza, 
la pesca, la caza con trampas y la recolección, deberán reconocerse como factores 
importantes del mantenimiento de su cultura y de su autosuficiencia y desarrollo 
económicos.  

Con la participación de esos pueblos, y siempre que haya lugar, los gobiernos deberán 
velar por que se fortalezcan y fomenten dichas actividades.  

2. A petición de los pueblos interesados, deberá facilitárseles, cuando sea posible, una 
asistencia técnica y financiera apropiada que tenga en cuenta las técnicas tradicionales y 
las características culturales de esos pueblos y la importancia de un desarrollo sostenido 
y equitativo.  

PARTE V. SEGURIDAD SOCIAL Y SALUD 

Artículo 24 

Los regímenes de seguridad social deberán extenderse progresivamente a los pueblos 
interesados y aplicárseles sin discriminación alguna.  

Artículo 25 

1. Los gobiernos deberán velar por que se pongan a disposición de los pueblos 
interesados servicios de salud adecuados o proporcionar a dichos pueblos los medios 
que les permitan organizar y prestar tales servicios bajo su propia responsabilidad y 
control, a fin de que puedan gozar del máximo nivel posible de salud física y mental.  

2. Los servicios de salud deberán organizarse, en la medida de lo posible, a nivel 
comunitario. Estos servicios deberán planearse y administrarse en cooperación con los 
pueblos interesados y tener en cuenta sus condiciones económicas, geográficas, sociales 
y culturales, así como sus métodos de prevención, prácticas curativas y medicamentos 
tradicionales.  

3. El sistema de asistencia sanitaria deberá dar la preferencia a la formación y al empleo 
de personal sanitario de la comunidad local y centrarse en los cuidados primarios de 
salud, manteniendo al mismo tiempo estrechos vínculos con los demás niveles de 
asistencia sanitaria.  

4. La prestación de tales servicios de salud deberá coordinarse con las demás medidas 
sociales, económicas y culturales que se tomen en el país.  

PARTE VI. EDUCACION Y MEDIOS DE COMUNICACION 

Artículo 26 



Deberán adoptarse medidas para garantizar a los miembros de los pueblos interesados la 
posibilidad de adquirir una educación a todos los niveles, por lo menos en pie de 
igualdad con el resto de la comunidad nacional.  

Artículo 27 

1. Los programas y los servicios de educación destinados a los pueblos interesados 
deberán desarrollarse y aplicarse en cooperación con éstos a fin de responder a sus 
necesidades particulares, y deberán abarcar su historia, sus conocimientos y técnicas, 
sus sistemas de valores y todas sus demás aspiraciones sociales, económicas y 
culturales.  

2. La autoridad competente deberá asegurar la formación de miembros de estos pueblos 
y su participación en la formulación y ejecución de programas de educación, con miras 
a transferir progresivamente a dichos pueblos la responsabilidad de la realización de 
esos programas, cuando haya lugar.  

3. Además, los gobiernos deberán reconocer el derecho de esos pueblos a crear sus 
propias instituciones y medios de educación, siempre que tales instituciones satisfagan 
las normas mínimas establecidas por la autoridad competente en consulta con esos 
pueblos. Deberán facilitárseles recursos apropiados con tal fin.  

Artículo 28 

1. Siempre que sea viable, deberá enseñarse a los niños de los pueblos interesados a leer 
y a escribir en su propia lengua indígena o en la lengua que más comúnmente se hable 
en el grupo a que pertenezcan. Cuando ello no sea viable, las autoridades competentes 
deberán celebrar consultas con esos pueblos con miras a la adopción de medidas que 
permitan alcanzar este objetivo.  

2. Deberán tomarse medidas adecuadas para asegurar que esos pueblos tengan la 
oportunidad de llegar a dominar la lengua nacional o una de las lenguas oficiales del 
país.  

3. Deberán adoptarse disposiciones para preservar las lenguas indígenas de los pueblos 
interesados y promover el desarrollo y la práctica de las mismas.  

Artículo 29 

Un objetivo de la educación de los niños de los pueblos interesados deberá ser 
impartirles conocimientos generales y aptitudes que les ayuden a participar plenamente 
y en pie de igualdad en la vida de su propia comunidad y en la de la comunidad 
nacional.  

Artículo 30 

1. Los gobiernos deberán adoptar medidas acordes a las tradiciones y culturas de los 
pueblos interesados, a fin de darles a conocer sus derechos y obligaciones, 
especialmente en lo que atañe al trabajo, a las posibilidades económicas, a las 



cuestiones de educación y salud, a los servicios sociales y a los derechos dimanantes del 
presente Convenio.  

2. A tal fin, deberá recurrirse, si fuere necesario, a traducciones escritas y a la 
utilización de los medios de comunicación de masas en las lenguas de dichos pueblos.  

Artículo 31 

Deberán adoptarse medidas de carácter educativo en todos los sectores de la comunidad 
nacional, y especialmente en los que estén en contacto más directo con los pueblos 
interesados, con objeto de eliminar los prejuicios que pudieran tener con respecto a esos 
pueblos. A tal fin, deberán hacerse esfuerzos por asegurar que los libros de historia y 
demás material didáctico ofrezcan una descripción equitativa, exacta e instructiva de las 
sociedades y culturas de los pueblos interesados.  

PARTE VII. CONTACTOS Y COOPERACION A TRAVES DE LAS FRONTERAS 

Artículo 32 

Los gobiernos deberán tomar medidas apropiadas, incluso por medio de acuerdos 
internacionales, para facilitar los contactos y la cooperación entre pueblos indígenas y 
tribales a través de las fronteras, incluidas las actividades en las esferas económica, 
social, cultural, espiritual y del medio ambiente.  

PARTE VIII. ADMINISTRACION 

Artículo 33 

1. La autoridad gubernamental responsable de las cuestiones que abarca el presente 
Convenio deberá asegurarse de que existen instituciones u otros mecanismos apropiados 
para administrar los programas que afecten a los pueblos interesados, y de que tales 
instituciones o mecanismos disponen de los medios necesarios para el cabal desempeño 
de sus funciones.  

2. Tales programas deberán incluir:  

a) la planificación, coordinación, ejecución y evaluación, en cooperación con los 
pueblos interesados, de las medidas previstas en el presente Convenio;  

b) la proposición de medidas legislativas y de otra índole a las autoridades competentes 
y el control de la aplicación de las medidas adoptadas en cooperación con los pueblos 
interesados.  

PARTE IX. DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 34 

La naturaleza y el alcance de las medidas que se adopten para dar efecto al presente 
Convenio deberán determinarse con flexibilidad, teniendo en cuenta las condiciones 
propias de cada país.  



Artículo 35 

La aplicación de las disposiciones del presente Convenio no deberá menoscabar los 
derechos y las ventajas garantizados a los pueblos interesados en virtud de otros 
convenios y recomendaciones, instrumentos internacionales, tratados, o leyes, laudos, 
costumbres o acuerdos nacionales.  

PARTE X. DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 36 

Este Convenio revisa el Convenio sobre poblaciones indígenas y tribales 1957.  

Artículo 37 

Las ratificaciones formales del presente Convenio serán comunicadas, para su registro, 
al Director General de la Oficina Internacional del Trabajo.  

Artículo 38 

1. Este Convenio obligará únicamente a aquellos miembros de la Organización 
Internacional del Trabajo cuyas ratificaciones haya registrado el Director General.  

2. Entrará en vigor doce meses después de la fecha en que las ratificaciones de dos 
miembros hayan sido registradas por el Director General.  

3. Desde dicho momento, este Convenio entrará en vigor, para cada miembro, doce 
meses después de la fecha en que haya sido registrada su ratificación.  

Artículo 39 

1. Todo miembro que haya ratificado este Convenio podrá denunciarlo a la expiración 
de un período de diez años, a partir de la fecha en que se haya puesto inicialmente en 
vigor, mediante un acta comunicada, para su registro, al Director General de la Oficina 
Internacional del Trabajo. La denuncia no surtirá efecto hasta un año después de la 
fecha en que se haya registrado.  

2. Todo miembro que haya ratificado este Convenio y que, en el plazo de un año 
después de la expiración del período de diez años mencionado en el párrafo precedente, 
no haga uso del derecho de denuncia previsto en este artículo quedará obligado durante 
un nuevo período de diez años, y en lo sucesivo podrá denunciar este Convenio a la 
expiración de cada período de diez años, en las condiciones previstas en este artículo.  

Artículo 40 

1. El Director General de la Oficina Internacional del Trabajo notificará a todos los 
miembros de la Organización Internacional del Trabajo el registro de cuantas 
ratificaciones, declaraciones y denuncias le comuniquen los miembros de la 
Organización.  



2. Al notificar a los miembros de la Organización el registro de la segunda ratificación 
que le haya sido comunicada, el Director General llamará la atención de los miembros 
de la Organización sobre la fecha en que entrará en vigor el presente Convenio.  

Artículo 41 

El Director General de la Oficina Internacional del Trabajo comunicará al secretario 
general de las Naciones Unidas, a los efectos del registro y de conformidad con el 
artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas, una información completa sobre todas 
las ratificaciones, declaraciones y actas de denuncia que haya registrado de acuerdo con 
los artículos precedentes.  

Artículo 42 

Cada vez que lo estime necesario, el Consejo de Administración de la Oficina 
Internacional del Trabajo presentará a la Conferencia una memoria sobre la aplicación 
del Convenio, y considerará la conveniencia de incluir en el orden del día de la 
Conferencia la cuestión de su revisión total o parcial.  

Artículo 43 

1. En caso de que la Conferencia adopte un nuevo convenio que implique una revisión 
total o parcial del presente, y a menos que el nuevo convenio contenga disposiciones en 
contrario:  

a) la ratificación, por un miembro, del nuevo convenio revisor implicará, ipso jure, la 
denuncia inmediata de este Convenio, no obstante las disposiciones contenidas en el 
artículo 39, siempre que el nuevo convenio revisor haya entrado en vigor;  

b) a partir de la fecha en que entre en vigor el nuevo convenio revisor, el presente 
Convenio cesará de estar abierto a la ratificación por los Miembros.  

2. Este Convenio continuará en vigor en todo caso, en su forma y contenido actuales, 
para los miembros que lo hayan ratificado y no ratifiquen el convenio revisor.  

Artículo 44 

Las versiones inglesa y francesa del texto de este Convenio son igualmente auténticas.  
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a) Informe del Presidente de los Miembros Afiliados   
 

Addendum: Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena 
 
 

I. Introducción  

 Dando seguimiento a la Conferencia sobre el Turismo Indígena de Asia y el Pacífico celebrada 
en Darwin (Australia) del 28 al 30 de marzo de 2012, y organizada por los Miembros Afiliados 
Australian Tourism Export Council (ATEC) y Pacific Asia Travel Association (PATA), la OMT reconoce y 
secunda los principios de la Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena 
(véase el Anexo).  
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Anexo. Declaración en tierra de los larrakia sobre el desarrollo del turismo indígena 

 La primera Conferencia sobre el Turismo Indígena de Asia y el Pacífico se celebró en Darwin, la 
tierra originaria del pueblo larrakia, del 28 al 30 de marzo de 2012. Los 191 delegados, procedentes de 
16 países, que asistieron en representación de comunidades indígenas, organismos gubernamentales, 
empresas turísticas y órganos de apoyo, resolvieron adoptar los principios que han de guiar el 
desarrollo del turismo indígena a través de la siguiente declaración:  
 

 Reconociendo que la Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los 
pueblos indígenas, adoptada el 13 de septiembre de 2007, constituye el fundamento de 
esta Declaración.  

 Reconociendo que, aunque el turismo constituye el más importante estímulo para 
recuperar, proteger y promover las culturas indígenas, puede también menoscabar o 
destruir estas culturas si se desarrolla de manera inadecuada.  

 Reconociendo que, dado que el mundo se vuelve cada vez más homogéneo, las culturas 
indígenas serán cada vez más importantes para que el turismo pueda lograr la 
diferenciación, la autenticidad y el enriquecimiento de las experiencias de los visitantes. 

 Reconociendo que para lograr la prosperidad y la sostenibilidad del turismo indígena, este 
debe basarse en los conocimientos, las culturas y las prácticas tradicionales, y debe 
contribuir al bienestar de las comunidades indígenas y de su entorno.  

 Reconociendo que el turismo indígena constituye un vehículo importante para la 
comprensión cultural, la interacción social y la paz.  

 Reconociendo que existen valores indígenas universales que sustentan la custodia 
intergeneracional de los recursos culturales y la comprensión, la interacción social y la 
paz.  

 Por la presente se resuelve adoptar los siguientes principios:  
 

 El respeto por el derecho consuetudinario y las costumbres, las tierras y las aguas, los 
conocimientos ancestrales, las expresiones culturales tradicionales y el patrimonio cultural 
sustentará cualquier decisión relacionada con el turismo.  

 La cultura indígena, y las tierras y las aguas en que se asienta, se protegerán y 
promoverán mediante prácticas turísticas debidamente gestionadas y una interpretación 
apropiada.  

 Los pueblos indígenas determinarán la extensión, la naturaleza y las disposiciones 
prácticas de la participación en el turismo, y los gobiernos y los organismos multilaterales 
apoyarán el empoderamiento de los pueblos indígenas.  

 Los gobiernos tienen el deber de consultar y tener en cuenta a los pueblos indígenas 
antes de adoptar decisiones sobre políticas o programas públicos destinados a fomentar el 
desarrollo del turismo indígena.  
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 El sector turístico respetará los derechos de propiedad intelectual, las culturas y las 
prácticas tradicionales indígenas, la necesidad de forjar alianzas empresariales 
sostenibles y equitativas y la obligación de cuidar debidamente del entorno natural y de las 
comunidades que las sustentan.  

 Estas alianzas equitativas entre el sector turístico y los pueblos indígenas incluirán 
esfuerzos de intercambio de sensibilización cultural y adquisición de destrezas que 
contribuyan al bienestar de las comunidades y permitan mejorar los medios de vida de las 
personas.  

 Esta Conferencia insta a los gobiernos y a todas las ramas del sector turístico a apoyar el 
liderazgo demostrado por la Pacific Asia Travel Association, Tourism NT y el Australian Tourism Export 
Council en la organización de esta Conferencia, que tiende puentes a la asociación y la cooperación 
entre los pueblos indígenas y sus organizaciones turísticas.  
 
 La Conferencia reconoce la creación de la Alianza Mundial del Turismo Indígena con fines de 
mediación, de defensa y de creación de una red con todos los órganos de turismo indígena afiliados y 
las empresas, los gobiernos y los organismos multilaterales.  
 
 







 

 

͞Declaración de Mallolafken͟ 
 

Sobre el Desarrollo del Turismo Indígena en Chile 

 
 

I. Introducción  
 

Dada la ĐeleďƌaĐióŶ del ͞Foƌo NaĐioŶal de Lideƌes & OƌgaŶizaĐioŶes de Tuƌisŵo IŶdígeŶa͟, llevado a Đaďo 
en el territorio del Pueblo Mapuche, en la ciudad de Villarrica, Región de la Araucanía en Chile, el día 9 de 

Noviembre del 2018, y en presencia de representantes de los Pueblos Originarios Mapuche, Quechua, 

Aymara, Rapa Nui, Kaweskar, Yagán, Diaguita y Lickan Antay. Los 42 participantes que asistieron en 

representación de comunidades y organizaciones de Turismo indígena resolvieron la siguiente 

declaración:  

 

II.- Sobre los Instrumentos internacionales, Ley Indígena y Declaración de Larrakia. 

Estableciendo que los Instrumentos Internacionales que son base para el desarrollo del Turismo Indígena 

son la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas (DNUDPI), La 

Declaración de Las Américas (OEA) sobre los Derechos de Los Pueblos Indígenas (DADPI), el Convenio 169 

de la OIT, y en el caso de Chile La ley Indígena número 19253, que establece las normas sobre la 

protección, fomento y desarrollo de los Pueblos Indígenas. 

En específico, entendiendo que la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos 

Indígenas, adoptada el 13 de septiembre de 2007, constituye el fundamento de la Declaración de Larrakia 

sobre el desarrollo del Turismo Indígena, se reconoce el valor de este instrumento y los principios que 

establece, esta declaración deberá ser incluida en las legislaciones respecto al desarrollo del Turismo 

Indígena en el país, divulgar y respetar sus principios a nivel nacional, regional, local, por parte de las 

agencias del Estado, la industria y pueblos originarios del país. Cabe destacar que el 10 de Agosto del año 

ϮϬϭ5 se llevó a Đaďo el ͟Foƌo IŶteƌŶaĐioŶal de Tuƌisŵo OƌigiŶaƌio ;FITOͿ͟ eŶ el Đual los asistentes 

establecieron ser los Guardianes de la Declaración de Larrakia.  

Se establece que es necesario revisar la Declaración de Larrakia en detalle y estudiar su relación con el 

Estado de Chile con el fin de aterriza a la realidad de los pueblos indígenas de Chile, considerando cada 

uno de sus contextos y procesos internos. De igual manera se realizó un análisis durante el ͞Foƌo NaĐioŶal 
de Líderes & Organizaciones de Turismo Indígena 2018͟ y se establecen los principios como sigue: 

1.- Respeto 

͞Respeto por la ley consuetudinaria (costumbres), las tierras y aguas, conocimiento tradicional, expresiones 

culturales tradicionales y patrimonio cultural que sustentarán todas las decisioŶes turísticas͟. 

Comentarios: Este principio, debe ser el elemento central de las actividades turísticas que se desarrollen 

en el territorio, tanto en lo ambiental como cultural. La conservación de la biodiversidad debe ser 

relevada, la armonía con la naturaleza es parte de la forma de vida de los pueblos indígenas. Es un 



 

 

principio fundamental y básico para cualquier pueblo indígena. Pero las leyes en Chile se sobreponen y 

actualmente no se respeta. 

2. - Protección 

͞La cultura, tierra y aguas indígenas serán protegidas y promovidas a través de un buen manejo de prácticas 

turísticas e iŶterpretacióŶ apropiada͟. 

Comentarios: El cuidado del medio ambiente es una responsabilidad compartida entre turistas y 

empresas turísticas. Para ello es importante educar y comunicar los saberes tradicionales y tener cuidado 

con intervenciones desmedidas que vayan en desmedro del territorio. Se deberá considerar la 

planificación del desarrollo turístico, una adecuada gestión y resguardo. La protección, manejo e 

interpretación de los territorios indígenas debiera ser desde los propios pueblos originarios y no desde el 

Estado. La protección tiene que ver con la autonomía de cómo gestionar los recursos y protección de los 

territorios. 

3. Empoderamiento 

͞La comunidad indígena determinará los arreglos organizacionales y el grado y naturaleza de su 

participación en el turismo. El gobierno y las agencias multilaterales deben apoyar el empoderamiento de la 

coŵuŶidad͟. 

 Comentarios: El empoderamiento debe nacer desde los Pueblos Originarios y este a su vez es una 

invitación a la Autonomía, incluyendo la independencia económica, sin un Estado paternalista.  

4. Consulta 

͞Los Gobiernos tienen el deber de consultar a las comunidades indígenas antes de tomar decisiones en 

materias de políticas públicas y programas diseñados a fomentar el desarrollo del turismo indígena͟. 

Comentarios: Este principio es clave que se establece tanto en instrumentos internacional (DNUDPI, 

DADPI, Convenio 169 de la OIT), como en La ley Indígena número 19253, y debe ser absolutamente 

respetado por el Estado de Chile y las agencias de desarrollo relacionadas con el Desarrollo del Turismo 

Indígena. 

5. Empresa 

͞La industria del turismo respetará los derechos intelectuales, culturas y prácticas tradicionales indígenas, la 

necesidad de alianzas equitativas y sustentables y el adecuado cuidado del ambiente y comunidades que lo 

habitan͟. 

Comentarios: Las empresas turísticas que quieran operar en territorios indígenas deben respetar y 

adaptarse a los Pueblos Originarios, su cultura y forma de vida. 

6. Comunidad 

͞Que asociaciones igualitarias entre la industria del turismo y las comunidades incluyan el compartir la 

conciencia cultural y el desarrollo de habilidades que aseguren el beneficio de las comunidades y la mejora 

de los medios de subsistencia individuales͟. 

 



 

 

 

III.- Sobre las aspiraciones, barreras y oportunidades del Turismo Indígena 

La siguiente tabla establece las aspiraciones, barreras y oportunidades del Turismo Indígena en Chile. 

ASPIRACIONES 

BusĐaŵos el ͞BueŶ Viviƌ͟, el eƋuiliďƌio eŶtƌe lo eĐoŶóŵiĐo, lo eĐológiĐo, el ďieŶestaƌ y la aƌŵoŶía. 
No depender de grandes intermediarios (Integrarnos verticalmente hacia adelante) 

Unión de los pueblos y reconocimiento 

Desarrollar una actividad sustentable que respete la naturaleza, tierras y aguas, Valore la identidad 

cultural y que sea participativa 

Un Turismo Local que sirva para sustentar a la familia y a la comunidad 

Que la actividad turística genere un respeto por la tierra, el agua y las actividades tradicionales 

Los Pueblos Originarios deben ser los actores principales de la actividad económica turística 

Control territorial y desarrollo sustentable a través del turismo. 

Lograr la autonomía, dejar del asistencialismo. 

Respetar en los procesos de desarrollo del Turismo Indígena las diferencias y diversidad de pueblos 

indígenas. 

BARRERAS 

Canales de comercialización e intermediarios que no comprenden ni comparte el concepto. 

Manejo de idiomas (inglés) 

Falta de espacios donde podamos dialogar. 

La exigencia sanitaria hace perder la identidad indígena y la autonomía del turismo rural. 

La normativa Chilena no se adecua a la realidad indígena. 

Estigmatización de los Pueblos Indígenas por los medios masivos 

No se conoce lo que busca el turista, el Turismo no es una actividad propia de los pueblos indígenas, 

debemos conocer al cliente 

Bajo nivel de profesionalización y competencias para trabajar en la industria turística. 

Alta dependencia de empresas externas que no entienden las culturas originarias 

Pérdida cultural 

OPORTUNIDADES 

La revalorización que la actividad Turística produce respecto a la cultura de los Pueblos Indígenas. 

Tecnología a disposición de los Pueblos Indígenas. 

La posibilidad de comunicarse en un lenguaje común (español) 

Intercambiar experiencias con aquellos que llevan más años recorridos en turismo, que puedan 

compartir para evitar errores. 

Trabajar con equidad, que sea un trabajo comunitario, conjunto y remunerar a quienes trabajan en 

turismo, pero que se comparta con el resto de la comunidad a través de un fondo de ayuda. 

Se deben realizar pasantías entre emprendimientos de un mismo territorio y otros territorios, Pueblos 

Indígenas, y a nivel internacional. 

Necesidad de apropiarse de la cultura, como soy, de donde provengo, que quiero mostrar y que no de 

mi cultura. 

El Turismo se transforma en una herramienta de sensibilización y capacitación del visitante respecto a 

la cultura y eso genera un respeto de cada pueblo. 

Evitar la migración de jóvenes. 



 

 

Se deben tomar en consideración a las autoridades indígenas de los pueblos para a la toma de 

decisiones de acuerdo a lo definido por cada pueblo. 

IV.- Sobre los Arreglos Organizativos, Acciones y el Logro de las Aspiraciones 

La siguiente tabla establece las acciones, arreglos organizativos para el logro de las aspiraciones: 

ACCIONES 

Regulación del Turismo en el Territorio y contrarrestar los impactos negativos del turismo tanto en los 

ámbitos ambientales y socioculturales. 

Adquisición de competencia y preparación de las comunidades para trabajar en Turismo, 

especialmente a jóvenes. 

Organización y unificación local para el logro de los objetivos. 

Incentivar la comunicación, difundir los acuerdos respecto al Turismo Indígena a todas las 

comunidades, como así también revisar estudios realizados y compartir y transferir experiencias y 

conocimientos. 

ARREGLOS ORGANIZATIVOS 

Crear un Observatorio de Turismo Indígena que maneje datos estadísticos y mida los impactos del 

turismo con la finalidad de contar con datos que permitan mostrar con exactitud los avances. 

Influir en la educación mediante la creación de organismo desde la bases (facultades, universidades, 

escuelas, fundaciones educativas de Turismo Indígena). 

Creación de coordinadoras territoriales en torno al desarrollo del Turismo Indígena. 

Contar con organizaciones fuertes a nivel nacional, regional y local, en cada Pueblo originario que 

permita tener participación en mesas de dialogo con el Estado (público – privadas). Las organizaciones 

deben lidera procesos y representar a los pueblos, que sean capaces de hacer frente a políticas y poner 

condiciones, e incluso hacer propuestas propias. 

OPORTUNIDADES 

Aprender de experiencias nacionales e internacionales de otros Pueblos originarios (ejemplo NZ, 

Australia, Canadá, otros países de América Latina), para no cometer los mismos errores. 

Conectividad entre los pueblos originarios a nivel territorial, nacional e internacional para el 

intercambio de sabiduría respecto al Turismo Indígena. 

Utilización de la tecnología y mejorar la conectividad. 

 

Esta declaración insta a los emprendimientos / empresarios, comunidades, organizaciones regionales 

y nacionales, que incluyen a los diferentes pueblos originarios a trabajar para lograr los puntos 

establecidos en el presente documento. 

 

A su vez las agencias del Estado deberán respetar y considerar la ͞Declaración de Mallolafken͟ 

respecto al desarrollo turístico para los pueblos indígenas en Chile.  

 

 

 

 



 

 

Villarrica, Región de la Araucanía, Chile, 9 de Noviembre del 2018. 
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